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TURKIVE CUMHURIYET]
iLE
RUSYA FEDERASYONU
ARASINDA
CEZAL KONULARDA KARSTLIKLE ADLI YARDIMLASMA
VE SUCLULARIN iADESI
ANLASMASI

Tirkive Cumhuriveti ve Rusya Federasvonu, (bundan sonra "Taraflar” olarak

antlacakor)

Dostane iligkileri gelistivmek ve eezai konularda ve suglularin jadesi hakkmda adli
isbirligini, ulusal cpemenlik. haklarin esithigi ve Faratlarm igiglerine karigmama

ilkeleri temelinde diizenleme arzusuyla,

15 Aralik 1957 taribli Suglularn ladesine dair Avrupa Stizlesmesi ile 20 Nisan 1959
arihli Ceza Iglerinde Karsihkh Yardim Avrupa Soziesmesi'nin taraflar arasnda

uyvgulamasinim kelaylsstinlmas amaciyla,

Cezai Konularda ve Suglularin ladesi Fakkinda Kargthkl Adli Yardimlagma

Anlagriasint imzalamaya karar vermig ve agaidaki konularda mutabik katmigur:

BOLUM 1
GENEL HUKUMLER

MADDLE 1

Merkezi ve vetkili makamlar

1. Isbu Anlasma kapsaminda Taraflarm uypun isbirligini sailamalanm temin etmek
amaciyla, Taraflarm Merkezi Makamlar belirlenir.
2. Karsthkh adli vardimlagma kapsamnda, Torkiye Tarafimm Merkezi Makan,

Firkive Cumhurivetl Adalet Bakanligi'der,



Kargihklr adli yardimlbayma kapsamida Rusya Taralinm Merkezi makami:

Rusya Federasyonu mabkemelerinin yarg islemlerivie baglanuh olan konularda ve
iybu Anlagmamn 2. maddesi kapsamindaki konularda, Rusvy Federasyonu Adalet
Bakanhgi:

Diger wm konularda adli yardimlagma kapswminda Bagsavailik,

3. Suglularin jadesi kapsanunda, Tirkive Tarafimm Merkezi Makami,  Tiirkiye
Cunthuriyeti Adalet Bakanbgi. Rusya Tarafimm Merkesi Makami. Rusya Federasyonu

Bassaveilgn'dar,

4. Yetkii - makamlar,  Faraflann isbu Anlagmamn uygulamasina  dahil - olan

makamlandir,

50 Taraflann Merkesi Mukambar, dogrudan ya da gerekli olmast  durumunda

diplomatik kanallar voluyta iletisim kurar.

6, Taraflar, Merkezi Makamlarmin yva da bu Makamlarin yetkilerinin degismesi

halinde, birbirlerini derhal diplomatik kanallarla bilgilendirir.

7. Taraftanm Merkezi Makamlare, isbu Anlagmada ongorilen tim talepleri ve bunlarn

vevaplarnn dogradan gdnderir ve alur,

MADDE 2
Bilgi paylasmu

Faralann Morkezi Makamiare, talep iizerine. isbu Anlaymunmn Konusunu olugturan
adli meselelere iligkin yOrdrlikte olan ya da kaldirdmy mevzuatlant ve adli

uveutamatarna dair birbirlerine bilgi temin eder.

MADDE 3
Diller

fsbu Anlasma uyarinca gonderilen adli yardim ve iade taleplerine, destekleyien

belgetere ve ek bilgilere, Talep Lidilen Tarafun dilinde onaylanmiy ¢evirileri cklentr,



MADDE 4

Belgelerin gegerliligi

I isbu Anlagma uyaninea génderilen ile ginderen Taralin yetkili ya da Merkezi
Makammun resmi miihrityle tasdik edilmig olan belgeler, bagka bir vetkilendirmeye yva

da herhangi baska bir sertifikaya perek duyulmaksizin agikea kabul edilir.

Falep Bden Tarafin talebi fizerine, isbu Anlagma kapsaminda gonderilen belgeler,
Talep Bdilen Tarafin mevzuatina aykin olmamast Kosuluyla talepte belirtilen diger

bigimlerde de onaylanabilir.

2. isbu Anlagma kapsaminda, bir Taral iitkesinde resmi olarak kabul edilen belgeler.

diger Taral Wkesinde de bu gekilde kabul edilir.

MADDE §

Gizlilik ve bilgi Kullammmn Kisitlamalar,

). Tatep Edilen Tarak, Talep Bden Faralin Merkezi Makannnin talebi tzerine, talebin
gizliliginin ihlalinin talebin yerine getirilmesi icin gerckli oldugu durumlar harig
olmak tizere. adli vardimlasma talebinin unsurlarmin. talebin jceriginin va da talep

uyvarinea yerine getirilen her el faaliyetin aizliligini kendi mevzual uyarmea sadlar.

Talebin verine  getirilmesinin, bu kisitlamay ortadan  kaldirmay:  gerektirmesi
durumunda, Talep Edilen Taral, Talep Eden Tarafin iznini yanb olarak ister ve bu 1zin
olmaksizn talep yerine getirileme?.

2. Talep Fden Taraf. adli yardimlagma talebinde belirtilen maksatlar diginda Talep
Liditen Taralin 6n iznini almaksizin isbu Antagma uyarinca clde edilen bilgileri ya da

dehtlert kullanamaz.

3. Talep Eden Tarafin, talepte belirtilen amaglar disinda bilgmin ya da delilin

wmamint va da hir kismont ifya etmesi ve kullanmas gercken durumlarda, kogullara



gére tamamen ya da kisimen bu izni venmeyi kabul etme ya da reddetme yetkisi olan

Talep Edilen Taralim rnizasi aramr,

BOLUGM I
CEZAI KONULARDA KARSILIKLI ADLI YARDIMLASMA

MADDE 6

Adli yardimda bulunmu yitkiimithidi

1. Taraflar, isbu  Anlasmanin  hikiimleri uvarnea  cezai konularda  yilitiilen
sorusturma, kovusgturma ve difer usule dair cylemlerke baglantili olarak birbirlerine
karsthkli adli vardimlagmada (bundan sonra "adli yardimlagma” olarak amilacakur)

bulunacaklarimi tahhit eder,

2. Falep Ldilen Taraf, wlagan aleple baglanuh olarek, sugun cezai olarak kendi
mevzuall uyarmea cevatandimabilir ofmamasi hadinde adli yardunlagmay Kabul

edebilir.

3. Isbu Anfasmamn amacr, bir Taralin diger Tarath adhi yardimda bulunmasidir. Isbu
Anlagmanim hikiimleri, gergek ya da tiizel bir Kiginin, herhangi bir delili elde etmesi

va da harig tutma veya talebin infazini engelleme hakkin elde etmesine neden olmaz.

4, iybu Anlayma, Taraflardan birinin yetkili makaning, miinhasiran diger Tarafin

vetkisi kapsanima giren yetkileri o Taral Gitkesinde kullanma hakkim vermez,

5. Isbu Anlagma. adli yardimlagma kapsamima giren eylem ya da ihmal bu tarihten
anee gerceklesmis olsa bile, Anlagmanin yiirtirlige pirdigi taribten sonra sunulan adli

vardimlagma taleplerine nygularr.

MADDE 7
Uspulama kapsami
Adli vardinlagma sunlan kapsar:

{1} Tebligaty:



(2 Kigilerden delil elde edilmesi ile kigilerin ifadelerinin alinmasu ve diger delilierin
toplanmasing;

(3) Kigilerin ve egyalarin espit edilmesini ve tanimlanmasi:

(4) Talep Eden Tarafin yetkili makamlanmin huzurenda hazr butunmalan amaciyla
tantklavin, magdurlann ve bilirkigilerin davet edilmesini:

(5) Talep Eden Taralta gorilen ceza yvargilamasima tanik ve magdur olarak katilmalan
va da ceza yargilamasina iigkin talepte belinden diger amaglarla gdzaltinda bulunan
yit dahapis cezasin gekmekie olan kisinin gegicd naklini:

{(6) Sug araclarnun ve gelirlerinin aranmast. muhataza altima alinmasy, bunlara el
konulmasi. bunkinn miisadere edilmesi ve tadesi amacly tedbirfer alimmasini;

(77 Belgelering egyalann ve diger delillerin naklini:

(8) Talep Eden Tarafin yetkili makamlavinm talebinde belivtilen kigilerin talebin yerine
getiriimesi sirasinda hazr bulunmast igin izin verilmesini;

19) Talep Edilen Taralin vatandaglan e o Taral iilkesinde stirekll olarak yagayan
vatanstz, kisilere iliskin ceza muhakemesi taleplerinin yerine getirilmesini;

(1)) Arama ve ¢l kovmays;

(1) Isbu Antagmanm amaglanyla ve Talep Taralin kanunlanyla uyumiu diger adli

varduniasma bigcimterini,

MADDE 8§

Talebin bigimi ve icerigi
1. Adli yardim talebi yazilr yapli,

2. Talep Edilen Taral, talebin faks. elekironik posta ya da diper iletisim araglanyla
ponderilmesi Gizerine yerine getirilecek talebi o an abmy olur ve talebin ashi bunun
hemen archnda Talep liden Taralga iletiliv. Talep Edilen Taral, talebin aslin eline
veemest kosuluyla, Talep Fden Tarali talebin yerine getirilme sonuglarna  dair

bilgilendirir,

3. Adhi vardimlasma talebinde agagidakiler belinilir:
a) Talep cden yetkili makamin adi,

by Talebin amaci ve talep edilen adhi yardnolagmanim tanomi,



¢y Yiiritilen sorugturma ya da yargilamayla baglanuli olan eylemierin tammt ve
hukuki nitelemesi. tlebin yerine getirilmesi igin Talep FEden Taralin ilgili kanun
metinleri. siiphelilerin, samklanm ya da hiikiimlilerin tam isimleri, bu kigilerin
ikametgdhlanna ya da adreslerine daiv bilgi. kigilerin milliyeti ile meslekleri ve
miimkiinse dogum yerleri ve tarthleri. anne baba adlary. tiizel Kigiler i¢in de isim, yasal
ve (111 adresleri,

d) 1lgisi bulunuyorsa. sugun neden oldugu zararm miktarnin gostergesi.

¢) Talep Tiden Tarafin talebin yerine getirilmesi sirasmda takip cdilmesini istedigi her
tirlu belirli usulin tanimu ile kuilamm nedenleri.

{} Tamklar va da magdurlar tanimlayan veriler,

) Talep Eden Taralin talebin yering getirilinesini istedii siire kisitlamass,

hy Bilgilendirilmesi gereken kigilerin tam isimieri, adeesleri ve mimkiinse telefon
numarslan ile devam eimekie olan sorusturma ya da vargitumayta olan baglantlan,

i) incelenmesi va da aranmmasi gercken yer ile el koyulacak esyalarin konumu ve
tanimi,

iy Talep Ddilen Taratla elde cdilmesi gercken delillere ulasitmasi icin sorulmas
istenen sorular,

k) Talep Eden Tarafin yetkil makamlarnda hazr bulunmast istenen  kigtlerin
belittilmesi durumunda, bu kigilerin tam adlan, resmi sifatlan ve hazar bulunma
nedenleri.

) Talebin igerigiyle birlikte ulaghifina ve/veya aleple baglantth olarak yerine
getirilmis cylemlere dair bilgifendirmenin gerekli ise gizliliginin ihtiyuen

m) Talep Uditen Taraho talebi yerine getirirken [aydalanabilecegi diger tiim bilgiler.

4. Talep Lidilen Tarafin, talepte bulunan bilgilerin talebin yerine getirilmesi i¢in

vetersiz oldugu kanaaiine varmasi durumunda, bu Taral ek bilgi talep edebilir.

MADDE 9

Talebin verine getirilmesi

1. Adli yardimlagma talepleri, Talep Fdilen Tarafin kanunlan ve isbu Anlagmanin
hitktimleri uyarinea yerine getiriliv, Ancak, Talep Fden Tarafin talebi dizerine, Falep
l:den Tarafin kanunlars, Talep Edilen Tarafin kanunlarina aykin olmadign dlgide

uyguianabilbir.



2. Taraflanin Merkezi Makamlars, adli yardmilagma talebini dogrudan yerine getirirler
va da yerine getirilmesi i¢in yvetkili makamjanna goinderirler, Merkezi bir makamun,
talebi yerine gevrilmesi amaciyla yetkili makanuna géndermest halinde, Merkezi

Makam, vetkill makamuonn talebs hizh ve uygon bir yekilde yverine getirmesini saglar.

3. Talep Eden Taralin, talebm yerine getivilmest syrasinda vetkili makamlarnnn
bekirttigi kistlerin hazir bulunmasim istemesi duramunda, Talep Edilen Taral, Talep
Fden Tarah kararna dair bilgilendirir. Karann olumlu olmas durgimunda, Talep Eden

‘Varal, talebin yerine getitilece@i ver ve zaman bakimundan dnceden bilgilendirilir.

4. Talep Edilen Tarafin Merkezi Makami, (alebin yerine getirilmesinin ardmdan,
lalebin verine gelirilmesine iligkin bilei ve belgeleri Talep Eden Tarafin Merkezi

Maukarmina gdnderir,

5. Talebin verine getirilememesi dorumunda. Talep Edilen Tarafin Merkezi Makam,
Talep Iiden Tarafin Merkezi Makamini bu durum ve falebin yerine getirilmesini

enpelleyen nedenler hakkinda bilgilendirir.

MADDI 10

AdH yardumlagnunm reddi va da erfelenmesi

1. Adhi yardimiagma talepleri su dwrumlarda reddedilebilin:

a) Talep Bdilen Taraf. talebin kendi egemenligini. gitvenligini. kamu dilzenini ya da
diger gerekli gikarlarmy (chlikeye atucady gériistindeyse.

by Talep Edilen Tarafim, wlebin. kisivi vk, cinsiyet. inavg. millivet, emik kiken ya da
sivasi mahkimiyetler nedeniyle takibat amaciyla iletildigine veya bu kiginin
konumunun tm bu nedenlerte tehlikeye attlacagma inanmak igin ciddi gerckeeleri
varsa,

¢) Talep Fdilen Tarafin, talcbin yerine getiriimesini kendi kanunlarma ya da isbu
Antasmamn hitkimlerine aykir olarak dederlendiriyorsa,

d) Talep, askeri kanunlara gére sug sayilan, ancak genel ceza kanununda sug teskil

etmeyen bir suga iligkinse .



¢) Talebin konusunu olugturan kigi. Talep Eden Devlette kendisine isnat edilen suga
iliskin olarak Talep Edilen Devleite mahkim edilmis va da beraat ctmigse yva da suga

iligkin zaman agun Talep Edilen Tarafin kanunlary uyannea dolmugsa.

2. Bankacihk snlart ya da verpd  mahremiyeti, adli vardimlagma  talebinin

reddedilmesine iligkin mutlak bir neden olarak kublanilmayabtlir.

3. Talebin yerine getiritmesinin, Talep Edilen Devlette devam eden bir sorugturma ya
da yarglamaya zarar verebilceefi ya da sekteye u@ratabilecegi dwrumlarda, adli

vardimlagma talebi ertelencbilir va da veddedilebilir.

4. Talep Edilen Devlel, dalebin  verine  getirilmesinin - ertelenmesine ya  da
reddedilmesine dair bir karara varmadan 6nee, adli vardimlagmanmn gerekli olan bu
kosullura tabi olarak kabul edilip edilemeyecegini degerlendirir. Talep Eden Tarafin,
bu kosullara tabi olarak adli vardimlagmanm verine getivilmesini kabul etmesi

durumunda, Talep Eden Faraf bu kogullara uymakla yikimlidir.

5. Talep Lidilen Taraf, talehin verine getirilmesing ertelemeye ya da reddetmeye karar
vermesi  durumunda. Talep Bden Tarah Merkezi Makami aracilignyla  derhal

bilgilendirir ve bu karara dair nedenterini befirtir.

MADDE (1

Tawsklarm, magdurlarm bilirkigilerin haziv bulunmasi ve giivenli gegiy

1. Talep Eden Taraf. kiginin delil sunmasi, bilitkiginin inceleme yapmasi ya da kendi
tlkesindeki diger usule dair tedbirler amacivla hazir bulunma lalebi supnarsa, Talep
Edilen Taral, o kigivi Talep Eden Tarafin yetkili makamlanm huzurunda hazr

bulummast davetine iliskin hilgilendirir.

2. Bu Kiginin hazr bulunmast talebi, davet edilen kisinin hazir bulunmasma iligkin
masral giderlerinin kargilanmasina dair kosullara ve verckliliklere iligkin bilgiyle
birlikte isbu maddenin 5 ve 6. fikralart uyannca kigive temin edilecek garantilerin bir

listesini igerir.



3. Kiginin Talep Eden Taral Glkesinde hazir bulunamamast durumunda, ik fikrada
belirtilen davetiyeler, herhangi bir zorlayicr edbir kullanimn ya da ceza verilmesi

tehlikesint igerme.

4. Davet edilen Kisi, hazr bulunma kararmi gontbli olavak ahr, Talep Ldilen Tarahn
Merkezi Makami, Talep Viden Taralin Merkezi Makamny kisinin cevabina dair derhal

bilgilendirir,

3. Talep Eden Taralin vetkih makami huzurundéa hazare bulunan kisi, milliveti ne olursa
olsun, Talep Edilen Turafin tlkesinden ayrilmadan duce islemiy ofdugu herhangi bir
evlem ya da hakkinda verilen herhangi bir mahkamiyet karavna iliskin olarak Talep
Liden Taraf tilkesinde takibata maruz birakilamaz, tutuklanamaz ya da Kigisel

hiirriyetini baglayicer herhangi bagka bir kasitlamaya tabi tutulamae.

6. Daver edilen kist. tafepte belintilen dhiyimda berhangi bugka bir davada delil sunmaya

covlanamar,

7. Davet edilen kisiye ilgili vetkili makam tarafindan hazir bulunmasimin aruk gerekli
olmadigm vazili olarak bildirilmesinden 15 gim sonraki stire iginde, davet edilen Kist,
Talep Eden Taral iilkesinden dzgiirce aynima imkans obmasina rafimen aynimazsa ya

da ayrlmasimm  ardindan isteyerek  geri donmiigse. igbu  maddede ongorilen

dokunulmazbik hakk i kaybeder,

MADDE 12
Tutuklu Kkisilerin gegici nakli

(hapis cezasi halihazirda infaz edilen kisi de dahil)

1. Millivetine bakilmaksian, Talep tden Tarafin tanik ya da mafdur olarak ya da
talepte belistilen diger islemlere yardimer olmasy igin hazar bulunmasim talep cttigi
ttuklu bulunan kisi (Hapis Cezasi Halihazirda fnliwe BRdilen Kisi de Dahil). Talep
lidifen Tarafin belirtigi sirede geri gonderilmesi ve uyguanabilir oldugu dlgiide isbu
Anlasmanin 11, maddesinin 5 ve 6. fikralarma tabi oimas) kosuluvla, peeicl elarak

‘Fatep Pden Deviet tilkesine nakledilebilir,



Kiginin nakledilmest igin dngorilen baglangig siiresi 90 giind gegemez. Talep Eden
Taralin Merkezi Makannnin talebi tzerine, dnemli gerekyelere duyanmak koguluvla.
nakledilmis kisinin kahg sirest. Talep Edilen Tarafin Merkezd Makam taralindan

uzatilabilir.

Kisinin nakline ve geri déniisiine dair diizen ve kosullar, Tarallarmn Merkezi Makamn
tarafimdan koordine edilir.

2. Transfer su durumlarda reddedilebilir:

ay Tutuklu kisinin rizasmim olimamasi,

by Kisinin hazr bulunmasimm Talep Edilen Taralta devan eden yargilamada gerekli
olmast,

¢) Transterin. kiginin tutuklulugunu uzatacak ohmass.

d) Kisivi Talep Eden Tarafa nakleimemek igin diger dnemli gerekeelerm bulunmast.

3. Nakledilen kisi. Tatep Fden Tarafin mevzuati wemelinde ve uyarinea, Talep Eden
Tarafin yetkill makamimumn aldig kisinin tatuklu kalmast kavan viirtielike kaldigs stire
boyunca Talep Bden Tarul lkesinde tutuklu kalir. Talep Ldilen Tarafin karan {izerine
kisinin tutukluluktan sabverilmesi durumunda, Talep Eden Tavall bu kisi hakkinda
isbu Anfasmanm 11, maddesinin 3. ve 6. fikealan ile ve 21, maddesinin hitkiimlerini

kudlanr.

4. Talep Idilen Taraf itlkesinin diginda kiginin tutukin kaldigy siire, tutuklu kaldig

stre olarak degerlendirilir,

5. Tutukly bulunan kiginin Talep Bden Taral makamlan huzurunda hazir bulunmaya
riza gostermemesi durumunda, bu nedenle bu kigi herhangi bir zorunlu tedbire ya da

cezaya tabi tululamay,

MADDE 13
Talep iizerine hazir bulunan ya da Talep Eden Taraf dlkesine nakledilen kisinin

korunmasi

Gerekli olmast duramunda, Talep Fden Taraf tlep Geerine haze bulunan va da isbu

Anlagmanmmn 11 ve 12, maddeleri uyarinea nakledilen kisinin korunmasiny sagilar.



MADDE 14
Tebligat

1. Talep Bdilen Tarat. kendi kanunlarinim ngérdigd sekilde. Talep Idilen Tarafin

diline vapitmug onayh gevirilerle birlikte belgeleri whlig eder.

2. Talep Eden Taraf] Talep liden Taral dlkesinde haxr bulunmaya ya da bir covaba
ihigkin belgenin ehhigine tigkin talebini, tarihi belirfenmiy covap ya da hazir bulunma
tarihinden énce, normalde hazir bulunma tarihinden 60 giinden az olmayacak makul

bir siire winde iletir,
3. Muhatabin bilinen adresi ve helgenin niteligi, teblipat talebinde belirilir,

4, Bu taleplerin verine getirilmesi. teblipatn tarihi ve nwhatabin invzast ya da Talep
Edilen Taratin vetkili makamamn tebligan, trihi ve wehligat yontemini dogrulayan

ifadesini gosteren tebligat mazbatasivla onaylanir,

S, Talep Yiden Taraf, feblipatn yerine getirilmes) ya da tebligatin yerine getivilmesinin

miunkiin olmamas durumlanma dair derhal bilgilendiilir.

MADDE 15

Kovugturma talebi

1. Her bir Turafin talebi iizerine ve Taraflann kanuntan uyarnca, Tarallar, diger
Taraln yarg: yelkisine giren bir sug iglemiy olan vatandaglan ya da Glkelerinde

ikametgah: bulunan vatansiz kisiler hakkinda islem baglatmay: taahhiit ederler.
Bahsi gegen talebin ulasmast tizerine. Talep Edilen Taraf, o Tarafin mevzuati uyarinea
cera kovusturmas) baglatmaya iligkin karar abmmasi igin dava dosyasini vetkili

makamlarma iletir,

2. Kovusturma talebt sunlart igenr:



a) Talep eden yetkili makanin adi,

b) Sug isledigi siiphesi bulunan kiginin wm ady, kisinin mitliyetine dair bilgi ve
mimkinse tkametgahuna va da siirekl adresine dair bilgi, esklinin tarifi, bir {otograf,
parmak izleri ya da kiginin belirlenmesi igin gerekli ofan diger veriler:

¢y Kovugturma talehine Konu olan eylemin tamm ve hukuki simBandirmast;

dy Mamkiin oldugn dlctide, tam olarak sugun isfendigi zaman ve ver:

¢) Gereklivse. Nziksel delillere dair esyalar ve belgelerin asilarimm jade edilmesine

dair talep.

3. Kovusturma talebi, agapidaki belgelerle destekienir:

a) Mevewt deliller dahil obmak fivzere, sorugturma belgeleri ya da bunlanm onayh
niishalan,

by Uygulanan ceza kanunu ve zorunhu olmast dwrumunda kovusturma i¢in gerekli
ofan Talep Fden Tarafin difier kimun metinleri,

¢} Uypulanabilir ise, miimkin oldugu dlgtide, zarar miktan bilgisi,

d) Talep Edilen Tarafin kanunlarr wyarnea gerekli olmast durumunda, soruglurmanm

baslathaasy igin magdur bagvurulan,

4. Ugiinct kisilerin vasal haklannt giivence altma almak adina, Talep Edilen Tarat,
usule dair isfemierin tamamlanmasinm ardindan. Talep Lden Taralin talebi zerine.

belgelerin ashni ve fiziksel delil tegkil eden egyalan fade eder.

5. Falep Bdilen Taraf, Talep Vden Taraf talebiyle baglannlt ahnan tedbirler ile cera

muhakemesinin sonuclarina dair bilgilendirir ve nitai karann bir niishasim ietir.

6. Talep wasip, Talep Edilen Turahn adhi makamini karari talepte belirtilen kigive
teblig edildiginde ve bahsi gegen karar kesinlestiginde. Talep Eden Tarafin yetkili

makamlare., bahsi gegen kisiyi aym sugtan dolayt kovugturamaz,

7. Talep Edilen Tarahn. talebi yerine petirmeyi reddetme ya da davay sonlandirma
karart almug veya yargtlamaya baglamama tonusunda mahkeme dist uzlagmays
variiis olmast durumunda, Talep Eden Tarafin ilcttigi dava dosyas: ile fiziksel

deliliere ait egvalar, derhal Falep Eden Devlete iade edilir.



MADDE 16

Talep Edilen Tarafta delil toplanmas:

1. Talep Edilen Taraf kendi dlkesinde, dehillen ve bilirkisi gorlistenini loplar va da
talepte belivtilen belpeleri, esvalart ve delilleri temin cder ve bunlan Talep Eden
Tarala iletir,

2. Talebin yerine getirilmest sirasinda Talep Fden Tarafin hazir bulunmasmi istedigi
vetkililerin, Talep Edilen Tarafin yetkili makamumn temsileileri araciigiyia ilgili

kisive sorulmas igin soru olusturmalarma 12in verilir.

3. Talep Lden Taraf, belgeler ve esvalara iligkin dgtinei taraflarin gikarlarmin
korunmasma dair kosullar dahil olmak {izere. (eslim edilebtiecek tim betge ve egyalara

iliskin Talep Edilen Taralin belirfeyecei tim kogulian dikkate abr.

4. Talep Ldilen Tarafin talebi lzerine. Talep Eden Taraf. igbu maddenin 1. fikras)
uvarmea leslim edilmis olan belgelerin asillarnt ve egyalare miimkiin olan en Kisa

stlrede 1ade eder.

MADDI 17

Bilgi, evrak ve esyalarm verilmesi

1. Talep liditen Taral, kanunlarina gire halka agik olan. Hikiimet makamlarmim evrak

ve bilgilerinin nishalarm Talep den Tarala verir.

2. Talep Kdilen Taral, kanunlarma baglt olmak tzere, Hikiimet makamlarin
kullaniinda ve fakat halka agik olmayan bilgi. evrak ve eyyulan kendi kolluk
kuvvetleri ve adli makamlanma sunuldegu aym dlgti ve sartlar etratinda Talep eden

Tarafa sunabilir.

3. Taraflardan herhangi biri. kendisine gdre. gergek salslarm islemiy oldugu suglarla

baglantih olarak titze! kigiler hakkinda yargilama stireeinin baslanlmasinda ve gergek



veva Uizel kigiler hakkindaki ceza muhakemelerinde kullambmasi muhteme! bilgi ve

belgeleri diger tarafa sunabilir,

MADDE 18

Arama ve ¢l koyma

1. Talep Lidilen Taral, Talep Lden Tarafia devam etmekte olan cezai bir konuyla ilgili
sorugturima veya yarglamaya konu evrak ve esyalurn arama, el koyma ve teslim etme
taleplerin, bu talebin Talep Edilen Tarahn kanunlan kapsanunda biylesi bir eylemin
vaptlabilmesini mesru kilacak Sleiide bilgi igermesi sartiyla ve kendi kanunlart izin

verdigl dlyide yerine petirir,

2, Talep Pdilen Taral, aramamn sonueu. ¢l kovmanm yapitdign ver, ¢f koyma gartlan
ve ¢l kovulan cgva ve evraklarn miteakip muhalazasiyla ilgili olarak Talep Eden
Taralea istenebilecek tim bilgivi saplar.

3. Talep Bden Tarall kendisine teslim edilen el konulmug evrak ve esyalarla baglanuh

olarak Talep Fdilen Taralga konulun tiim sartlara riayet eder.

MADDE 19

Kisi ve eyyalarin yerlerinin belirlenmesi ve tespiti

Talep Lidilen Tarafin ilgili makamlar, talepte belirtilen kisi ve egyalarm yerlerinin
belivlenmesi ve tespit edilmesinde kanunlarinm izin verdigi dleade clinden gelen

yapar.

MADDE 20
Sug gelirleri ve araglarimn aranmasi, mubafaza alina alma, ¢l koyma,

miisaderesi ve fadesi hakkindaki tedbirlerin uygulanmas

i, Taraflar, kanunlarina uygun olarak, sug pelivleri ve avaglarmm yerlerinin tespit
cdilmesinde. dondurulmasinda, muhafiza altina alinmasmda, ¢l konulmasinda ve

miisaderesinde birbirine yardim eder.



fybu Anlagmanin amaglan dogrultusunda, “sug gelivieri™ ifadesi. iglenen bir suc
neticesinde elde edilen sermaye veya servet, by gelirlerden elde edilen kazang ve
menfaatler veya sug gelirlerinin defiigtirildigi veya dondstiriddagii mal veya sug
gelirlerinin de igine ddhil oldugu servet anfanuna gelir,

2 Talep Edilen Tara!| talep odilmesi halinde, herhangi bir sug gelirt veya aracimmn
kendi yargr alamnda bulunup bulunmadi@m tespit etimek dizere ¢aba ghsterir ve Talep
Eden Taralt vapmis oldufu arastrmalarn sonucu hakkinda bilgilendiie. Talep
vapilirken, Talep Eden Taraf bu gefir ve araglann Talep Lditen Tarafin yargs alaninda
butunabilecegi yiniindeki inancma temel olugturan dayanagr Talep Bdilen Tarala

bildirir.

3. Isbu maddenin 2. paragraft uyarinca. giiphe duyutan sug gelivlent ve araglannin
bulundugu hallerde, Talep Edilen Tavall talep edilmesi halinde Talep Eden Tarafin
velkili makann tarafindan verilmis muhafaza aluna alma emeini yerine getirir veya
kendi kanunlartm izin verdigi slgiide, Talep eden veya Talep Ldilen Taralin bir
mahkemes! taraindan hakkmda verilecek nihat karan beklemede olan, stiphe duydlan
bu su¢ gelirleri veya eyvalarmm muamelesi, nakli veya imhasiyla ilgil gerekhi

wedbirler ahr,

4. Talep Edilen Taral. kendi kanumlan izin verdidy dleide, sug gelivleri veya
avaclarinm el konulmasy veya miisaderesiyle ilgili olarak Talep iden Tarafin yetkili

makami tarafindan verilen nibai emri yerine petirir.

5. Isbu maddenin uygulanmasinda, hisniiniyeth Getined taraflarn haklanna Talep

Fdilen Tarafin kanuniar: uyvarinca sayer gosterileceklir,

6. Talep Lden Tarahn tlebinde. Talep Fdifen Taral kendi kanunlar izin verdig
sleiide ve Taraflarm Merkeri makamlan tarafindan uzlasilan kosul ve sartlar etrafinda,

Talep Eden Tarafa sug gelirlerini veya araglarn aktarabilir,

7. Isbu madde hiikiimleri. her iki tarafin da taral oldugu diger cok tarallr uluslararas:

Anlagmalardan dogan hak ve yitkiimltiltiklerini etkilemez.



MADDE 21

Masraflar

1. Talep Lidilen Taral, adhi yardun talebinin uygulanmasindan dogan olagan masraflan
Karsilar, Bunlann diginda, agagida sialanan masrallar Takep Eden Taratea karstlanir:
ay Tshu Anlagmamin 11 ve 12, maddelerine uygun ofavak. sirlarina given ve gikan
Kisilerin sevahat ve ikametlerivle alakal masraftar ile bu kistlerin neden oldugu diger
tdemceler:

by Bilirkisi masrat ve ficretiert;

¢) lsbu Anlagmanin 9. maddesinin 3. Pavagrafina uygun olarak talebin yerine
petirilmesinde Talep Liden Tarafin yetkili makamlan farafindan belinitmis ofan,
insanlarin seyahat ve ikametleriyle alakab masratlar:

d) Talep Edilen Taratin simurlanndan Talep Eden Tarali smirfarna ve oradan tekrar

nakledilen esyalarn nakliyle alakalo masraflar,

2. Adb yardmin saglanmasiyla alakall masraflanin hawrr sayihr vahut olagandis
dleekie masral yapmayt gercktrmesi halinde, Taraflarmn Merkezi Makamlan, talep

edilen yardinun saglanabilecegi kogul ve sartlan ve masral diizenlemesini gorigiin,

BOLUM 11

IADE

MADDE 22

Iade yiikitmlifigi

1. Isbu Anlagma hiiklimleri gergevesinde. Taraflar, ceza muhakemest yahut iadeyi
gercktiren tglenmiy bir sugtan 6tlird verilen cezanm infazt icin, simrlannda bulunan ve
Talep Fden Taralca istenen kisileri. walep cdilmesi halinde, birbirine jade etmeyi kabul

ederler,

2. Suglunun bir ceza muhakemesi igin iadesi, her iki tarafin da kanunlart kapsaminda
en az 12 ay veva daha fazla bir stire hapis cezas ite cezalandinlabiliy suglar igin

saplanir.



3. Bir kiginin, cezasiun infaz edilebilmesi igin jade edilmesi. vaimzea hapis cezasivla
cezalandirdacak suglarda ve wreman kisimn taaflardan her ikisinin de kanunlan
Rapswminda en az 4 ay veya daha lazla hapis cezasma carptinlms olmast halinde

saglamr.

4. lade talebi. her bir sugun tarafardan her ikisinin de kanunlarma gore hapis cezasin
gerektiven hirtuki ayr suglan da kapsiyor, ancak bunfardun bazlar isbu maddenin 2
ve 3. paragrallarmda belistilen sardar tasomiyorsa. Talep Fdilen Tarat bahsedilen bu

diger suglar igin de suglunun tadesing sadlayabilir.

5. Hukuki terminotojide olabilecek herhangi bir farklihik, jade talebine konu cylemin
taraflardan her ikisinin de uygulanabilir kanuniarmda tanimlandipy dlelide cezai bir
eylem olmasi halinde iade talebinin verine getirilmesine herhangi bir engel teskil

etmes.

6. Sugun Talep Eden Tarafin simrlan digimda islenmiy olmasy halinde, Talep Edilen
Tarafin kantmtarimin da, benzeri kosullarda kendi simrlan disinda islenmiy olan bir sug
igin ceza verilmesing éngdrmesi halinde jadeve izin verilir,

7. dsbu Anlagma. yitriirhik Kazanmasindan once istenmis suglan da kapsamak tizere,

sucivlarm iade taleplerinde uvgulanir,

MADDE 23

Su¢tunun iadesine yonelik talebin geri ¢evrilmesi

{. Suclunun iadesine su halferde 1zin verilmez:

a} ladeye konu eylemin isbu Anlagma uvarinea sughunun iade edilmesini gerektiren bir
sug olmamast halinde;

by Aranan kiginin Talep Vdiken Taralhin vatandas) olmasy halinde.

¢) Zamanagims veva Talep Fdilen Tarafin kanunlarinda bulunan herhangi bir sebeplen
Gl artek cezai bir davanm agilamamas) veya hiitkmiin intaz edilememesi halleninde.
¢} Aranan kisinin, ladenin talep edildigi ayn sugtan stirdl Talep Bdilen Taralin yetkili
makamy taratindan bir ceza takibati, devam eden bir durusma veya nihai mahkeme

karan veva takipsizlik kararina konu olmas) halinde.



¢) Talep Ldilen Taralin. 1ade talebinin, bu kigiyl wky, cinsi, dim. tabityetis etnik kdken
ve sivasi veva diger goriisleri scbebiyle cczalandirmak veva ona zulmelmek amacryla
yaptldigina kanaat getirecek Sletide saglam dayana@inin olmast halinde;

N Talep Ldilen Varafin, kisinin fadesinin kendi bugmmsizl@ma. glvenligine, kamu
diizenine veya diger hayau gikarlarina zarur verecefini ditgtinmesi halinde;

g} ladenin talep edilmesine konu sucun, Falep Lden Taralim uygulanabilir kanunlara
gire Sliim cezasma tabi olmaste ve Talep Eden Tarafin da, iadesi yapilacak kiginin,
dlilm cezasina garpnlmayacagun garanti edecek veterli oranda materyali Talep
Izdilen Tarafa sunmamast halinde.

2. Jadenin talep edildigi herhangi bir sugun, ‘Talep Edilen Taralin uygulanabilir
kanunlara gore tamamen veya kismen bu Taralin snurlan igerisinde islenmis olmas

halinde her tiirlii iade talebi geri gevrilebilir,

3. Talep Edilen Tarafin, isbu maddenin 1. paragrafimn “b™ bendi il 2. paragrafina
uygun olarak iadesi istenen kisiyi inde etmemesi halinde. Talep Eden Taralin talebi
dogrultusunda kendisine iletilen tim materyalleri. kendi kanumlarina gore bir ceza
takibat yaptimasimt milahaza cunck dzere kendi vetkili makamlanna letit, Bunun
vapilabilmesi icin, ilgili dosyalar. bilgiler ve sugla ilgili difier deliller Talep Eden
Taraftan Talep Edilen Tarafa sunulur, Talep lden Tarafta amamianmiy olan
sorusturmayla baglantih olarak davayla ilgili ahnan wim materyaller, Talep Edilen
‘Faralin ceza muhakemesi islemlerinde kullanilabilir. Talep Eden Taraf bu baglamda

¢ikacak sonuglar ile ceza muhakemesi hakkinda bilgilendirilir,

Talep Eden Taraf, Tulep Ldilen Tarafin Merkesa Makaminin buna rza pidstermemcsi
halinde, sorusturma veya adli islemlerin uygulanabilmesi igin isbu Anlagmaya gore
talepte belirtilmiy olanlarin diginda bir tamk, ifade veya eyya kullapamaz.

MADDI 24

Gegicr tutuklama

1. Acil durumlarda, Talep liden Tarafin Merkezi Makami. aranan kisinin gegici
wiuklanmast yoluna gidebiliv, Talep Edilen Tarafin Merkezi Makam, kenuyu kendi

kanuntarma uygun olarak degerlendirir,



2. Gegiet tutuklama bagvurusu, arantlan Kisi hakkindaki wiuklama mizekkeresi veva
nihai hitkmin bulundugunu ve iade tlebi génderilmesimin amaglandifi belirtir,
Aynea ladenin hangi sug i¢in talep edildi@i, sug yeri ve taribi ile aranan kisinin

mimkiin oldugunca tarifi de belirtilir,

3. Gegicl tutuklama bagvurusu, diplomatik kanallardan veva dogrudan posta veya
fuksla vahut Ulustararasi Polis Tegkilat (laterpol) - yoluyla veya yazil olarak deli)
sunan veya Talep Edilen Taralin kabul ewigi diger vollarla Talep edilen makamim

Merkezi Makamia pénderilir.

4. Talep BEden Tarafm  makamianna talep  basvarusunon  sonucu  hakkinda

pecikmeksizin bilpi verilir,

5. fade talebi ve tutukiuma mizekkeresi veva aranan kisive yénelik nihai hitkmiin
tutuklamay: tukiben 18 piinlitk bir stire icerisinde Talep Edilen Tarala ulagmamas
halinde gecici ruklama sonlandimlabilir. Gegiel wituklama. herhangi bir durumda 40
elinil agamaz. Sarth tahlive olasth@r her zaman igin ihtimal dahilinde olmakla beraber
Talep Edilen Taral. aranan kiginin kagmasim énlemek igin gerckli gbrdGiia tim

tedbirleri ahr,

6. Tade talebi daha sonra ulagmigsa. sahsin thlive edilmis olmasy, yeniden tatuklama

vapmaya ve suhsin tade edilwoesine halel getirmer.,

MADDE 28

Talep ve destekleyici helgeler

[. 13ir iade talchi, taraflardan birinin Merkezi Makammndan bir digerininkine yazih
olarak gonderiliv. Talepre, Talep Eden Tarafin yetkili makaminin tam adi, iades
istenen kisinin tam adi. uyrugu. mimkin oldugunca fiziksel olarak tarifi. ikamet adresi

bilgileri ve eger miimkiinse bu kiginin lotografi ve parmak izi yer alir.

2. Herhangt bir ceza takibati amaciyla yapilan bir iade lalebinde, suga sebep olan

evlemi wnimiavan bir agiklamamin yer aldify onaylanmg tutuklama miizekkeresi



niishast ve bu suga yomelik uygulanabilir ilgili kanun maddelermin tam metni ile
zamanagtm bilgileri yer alir. Sugun maddi hasara sebep olmast balinde, zarar miklan

miimkiin oldufiunca tam olarak belirdlir,

3. Herlangi bir cezann infaz editmesi amaciyla sunulan bir talepte. nihai karann
onaylanmig bir nishast. bu suga yonelik uygulanabiliv ilgili kanun maddelerinin tam

metni, zamanaginu bilgileri ile ceza infaz stresinin agiklamas) yer ahr.

4. Tade talebi. faks, elektronik posta ve bu tiirde iletigim aragtanyla yapian iletimin
hemen ardndan Tatep Fdilen Tarafa gonderilir, Daha sonra ise talebin ash Talep Eden

Tarafga derbal sunulur,

MADDE 26
Kk bilgi

1. Tade talebinin gerekli tim bilgilert igermemesi halinde. Talep Edilen Taral ek bilgi
talep edebilir, Bunu yapabilmek igin, Talep Edilen Taral 30 giinii agmamak iizere bir
stire. simrlamast kovabilir, Bazi durumlar istisna olmak  fizere, belirtifen  stire
siirlamast, 30 eiinliik bir sireyi aymamak tzere laratlann Merkezi Makamlarimin

mulabakatiyla uzatilabilir,

3. fadesi istenen kiginin gdzalima alinmg olmast ve saglunan ¢k hilgilerin  yetersiz
olmast vabut isbu maddenin 1. paragrafinda belirtilen stire teerisinde utagmanng
almast halinde. kisi gévaltindayken serbest birakilabilir. Ancak bu durum. Talep Lden
Tarafi. kiginin tadesi i¢in yeni bir talepte bulunmasina veya bu kiginin gozaltina

alinmasina engel leskil cimez,

3. Kisinin ishu maddenin 2. paragralina uygun olarak  gbzalundayken  scrbesi
birakitmast balinde. Talep Fdilen Taral bu durumla ilpili olarak Talep liden Tarah

derhal bilgilendivir,



MADDE 27
Yarisan talepler
Kisinin iadesinin, birden fazla Deviet tarafindan aym veya larkh suglardan dolayi talep
cdilmesi halinde. Talep Edilen Yarafl, dzellikle bu sugun agrhfn ve islendigi yer. talep
tarihleri. uluslararast jade anlasmalar, fadesi istenen kiginin uyrugu ve baghea ikamet
adresi gibi tiim kogullan g6z Sninde bulundurarsk bu suglurdan hangisi icin iade

karan verilebilecepini belivler.

MADDE 28

Talep haklandaki kararm bildiribmesi

b. Talep Bdilen Taral, iade talebi hakkindaki karanmt Talep Eden Tavafa bildirir.
2. fade talehinin tamamen veva kismen geri gevrilmesi halinde. bunun sebepleri Talep

Lden Tarata bildirilir,

MADDF, 29

Bir kiginin teslim edilmesi

1. Eger alepte mutaknk kahimrsa, taraflann yetkili makamlary bu Kiginin teslim yeri ve
tarihi konusunda anlasmaya vanrlar. Talep Edilen Tarall bu kisi igin toplam hapis
cezast siiresi belirlenirken. bu kisinin iade edilmek tizere tutuklu kaldigt stire hakkimda

da Talep Eden Tarafly bilgilendirir.

2. Jadeyle ilgili olarak olumlu bir karann verilmesi halinde, kigi bu karann
bildiritmesinden itibaren 30 giin igerisinde Takep tden Tarafa teslim edilir, Bu sire
zarfinda Valep Tiden Taralga herhangi bir devralma gerceklesmezse, kisi serbest

birakalo.

3. Taraflardan herhangi birinin, kontrolii digindaki herhangt bir durumdan dolay1,
iadesi yapitacak  kigiyi teslim cdememesi veya alamumagr halinde, diger tarah
bilgilendirir ve teslim stiresi de 15 giinliik bir siireyi agmamak {izere uzatilabilir.

Belirlenen siire zarfinda teslim gergeklegmezse, kigi serbest buakihr.



4. Tadesi yaplacak kiginin, Talep Eden Tarafin simidanna naktinin, bu kisinin
vagamum veya saghigmn riske sokacagr bir durum varsa, testim, Talep Edilen Tarafin
Merkezi Makamma gére bu Kisinin saghginin boylesi bir teslimin gergeklesebilmesine

elverecek dlgtide 1vi olduguna kanaat gelirdigi tarihe kadar ertelenir.

MADDE 30

Frtelenmis veva sarth teslim

1. Talep Edilen Taraf, jade talebi hakkmdaki kararmi verdikien sonva, Talep Lidilen
Tarafin bu kisi hakkmda bir takibat vapmast, veya kisinin halibazieda islemis oldugu
bir sugtan §idri mahkum olmug olmasi ve buna mukabil jadesine konu sug digimda

islemis oldugu bu sugtan Bt cezasim ¢ekmek Gizere bu Kiginin teslimini ertelevebilir,

2. {sbu maddenin 1. Paragrafinda sert kosulan dwrumla ilgili olarak sughunun iadesinin
ertelenmest. zamanasimma neden olur veva ceza sorusturmasimt etkilerse. Talep
Edilen Taraf, iadesi istenen kigivi 90 giinlilk bir siire igin teslim edebilir. Bu sayede
teslim edilmis olan kisi, Talep Eden Tarafin ssirtarinda gozaltmda twulur ve taraflann
uzlasmaya varmis olduklan kogullara uygun olavak bu kigi bakimmdan yapilan usuli
islemlerin tamamlanmasin miiteakip Talep Edilen Tarafin smirlarna tekrar gonderitir.
Gerek, poriifmesi halinde. bu siire Taratlorm yazilh mutabakatiyla 90 giine kadar

uzatilabiliv,

MADDE 31

Hususilik kurah

fadesi vapilmiy olan bir kisi, asafuda belirtilen durumlar haricinde  tutuklanamaz,
hakkinda takibat vapilamaz, hakkinda ceza verilemez veya venlmig hir hikiim infaz
cdilemez. tiviineit bir devlete nakledilemez yahut tesliminden dnce isledigi bagka bir
sugtan Otiirii kigise) dzglrligonden muhrum birakilamaz:

ad Talep Fdilen Tarall kendisine yapilan tlebe riza gisterdiginde. Bu durumda. Talep
Fden Taral, boviesi bir nizanm verilmesi yoniinde karar alirken gerekli olan ve isbu

Anlasmanin 25, maddesinde belirtilen bilgt ve evraklan Talep Edilen Tarata sunar.



by Bu kisl. teslim editdigi devletin sunrlarim nihal whlivestnden sonra firsat varken
30 giin weriside terk etmemis vahut avoldiktan sonra bu devlet smrlanna tekrar
doomigse. tadesi vaptlmig olan Kigivi, Tadep Eden Tarafin simrdarin 8zg0r biv sekilde

terk etimekten ahikoyan, kiginin kendi kontrolimtin Stesindeki sebepler istisnadir.,

MADDE 32
Esyalarm teslimi
b. Suglunun iadesine onay verilmesi hatinde, ‘Talep Edilen Tarafin uygulanabilic
kanunlarmim elverdigi dlglide ve tigiined salislaoin haklar pézetilerek, Talep Edilen
Taralin simrlannda bulunan, sugtan dolayt elde cdilmiy olan veya ceza yargiamasi
icin delil niteligi tagtyan esyalar Talep Eden Tarafa verilir. Egyalar, suglunun iadesi
oliim veya arantlan kiginin kagoug olmast gibi sebeplerden ditirdi yerine getirilemese

dahi teslim editiv.

2. Talep BEdilen Taral, baska bir yargilama gerekli olabilece@i diyimilen ve isbu

maddenin 1. paragrafinda bahsedilen csyalann teslimini gegici olarak erteleyebilir,

3. Talep FEdilen Tarafin uygulanabilir kanunlarun gerektirmesi vahut {iglinct
sabustann haklannim kormmagt adina gerek garithmest halinde, bu gekilde teslim
olman (im cgyalar, bu yargilamann tamamlanmast sonrasida talep edilmesi halinde

Talep Edilen Tarala kargiliksizca ve miimkiin olan en kisa sire igerisinde geri verilir,

MADDE 33

Transit gegiy

| Tarallardan her biri, isbu Anfagmanm 25. maddesinde belirtifen gerekli evrak ve
bilgiler ile suglunun iadesi hakkindaki kararm bir niishasiyla beraber diger taraiin
talebi tizerine. Gglineti bir deviete fadesi yapilacak Kiginin sinirlarindan transit gegisine

i7in verir,
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2. Tarallarm yeikili makambarn, bher bir davada transit pegisin tnd, rotass ve diger

kogullari tizerinde karara varir,

3. Transit pecis havadan gergeklestinlivor ve diger taralin sirlan tizerinde herhangi

bir inis beklenmivorsa ishu maddenin 1. paragrafinda belirtilen izne, gerek duyuima,

4. Hava aracuun beklenmeven bir inis vapmass halinde. igbu maddenin 1. paragratina
yvgun olarak hazielannug wansit geeis talebi sunular, Swurlarina inisin gergeklegtigi
Taraf, transit talebi alinmadan énce, sahsa eslik eden pdrevlinin talebi izervine, isbu
maddenin 1. paragralina uygun olarak hazidanmig transit gegis talebi sunulana kadar
sahst inde edilmek Gizere 24 saat gozalunda witabilir, Ayrica, sahsin fade edilmek tizere
tutuklanmast. bu tarafin kapuntanna uygun olarak gergeklestirtlir,

5. Bivlest bir wansit gegis talebi. isbu Andaymamn 230 maddesinin 1 ve 2.

patagrallarinda belirtilen durumlar halinde geri ¢eviilebitir.

MADDI 34

Bilgi ahsverigi

Taraflar. fadesi yapilmis kigiler hakkinda baglatlan ceza yargilamalarmin sonuglar, bu
kisilerin firarlan ve bu kisilerin iiglinedi bir deviete yeniden iadelerinmn sonuglan
hakkinda bilgi ahgveriginde bulunur. Buna ek olarak, talep edilmesi halinde, Taraflar.
fadesi vapilan Kigive kargl ceza yarglamasin sonlandiran nthai kararn bir nishasim

da birbirine iletirler,

MADDE 35

Masraflar

I. Talep Edilen Taraf. ifade talebinden kaynaklanan kendi yarg: alamndaki tim

muhakeme masraflanm kargilar,

2. Talep Fdilen Taraf, indesi aranan kiginin tuiuklanmast ve givzaluna almmasi yahut
esyann ¢l konulmasi ve nakiivle baglantih olarak kendi sintrfarinda degan masrallan

karsifar.



3. Egyanin ¢l konulmast ve naklivle baglantily masrallarm agint diizeyde olmast
hatinde, Taraflarn Merkezi Makamlart bu masraflann dagiimi amaciyla istisarede

butunurlar.

4. Talep Lden Taral igbu Anlagmamn 32, maddesinin 3. paragrafi kapsaminda,

esvanm Talep Edilen Tarafa gert verilmesivie ilgili masraflan karsilar,

5. Talep Viden Taraf, iadest istenen kiginin Talep Edilen Tarafin sirlanndan

taginmasiyla ve transit gegigle alakalr masrallan karsilar,

BOLUM IV
NiHAI HUKUMLER

MADDE 36

Istisare ve ayuymazhldarm ¢bziimii

1. Taraflann Merkezi Makamlan. ikisinden herhangi bivinin talebivie igbu Anlagmanin

yorumlanmast ve uygulanmag hakkinda damgi,

2, Isbu Anlasmanin yoramlanmas: ve uvgwlanmasindan dogan ve dzerinde uyusmazlik

yaganan konular diplomatik eorismeler yoluyla ¢Griilir.

MADDE 37

Anlayma fizerinde yapilacak degisiklikler

Akit Taraflarmy karsihkh nzasiyly, isbu Anlagmaya ilave hiikiimler eklencbilir veya
avn bir protokol vapmak surctivle degigiklikler vaplabilir. Haveler ve degisiklikler

isbu Anlagmantn 38, maddesinde belirtilen usullere uygun olarak yiirtirlige girer,



MADDL 38

Anlasmanin viiriirliie girmesi ve fesih

1. “Taraftarm, igbu Anlagmamn yirirlige gircbilmesi i¢in kendi ilgili i yasal
diizenlemelerinin uygun hale getirildigini birbirine diplomatik  kanallar yoluyla

bildirdikleri son tarihten itibaren 30 piin sovra Isbu Anlagma virdrlige irer,

2. Mevewt Anlagma, taraflardan herbangd birinin diplomatik Kanallar vasitasiyla isbu
Anlasmanin feshedilmesine dair nivetini yaal bir sekilde diger tarafa teblig

etmesinden 180 giin sonra Jeshedilir,

3. Isbu Anlagmanm feshi, isbu maddenin 2. paragrafinda belirtilen tebligatin ulagugs
tarihten énce almug herhangi bir adli yarhmiagma veya iade talebinin yerine

vetinlmemesi igin bir davanak olusturmaz.

Ankara'da, 1 Aralik 2014 tarihinde, iki suret olarak, Tiirkge, Rusga ve Ingilizee
dillerinde ve her bir metin ayni etkide olmak iizere diizenlenmistir. Isbu Anlaymanm
vorumlanmasinda farklshik olmasi halinde. Ingilizee dilinde hazarlanmis metin

kuHanilacakur.

TCERKIYE CUMNURIVETT ADINA RUSYA FEDFERASYONU ADINA

Bekir BOZDAG Aleksandy KONOVALOV

ADALLT BAKANI ADALET BAKANI



JAOT'OBOP
meskay Typeuroii PeenyGankoii n Poceniickoil ®enepanmeii
0 BJAHMHO#H upaaonoﬁ MOMOIUH 110 YIrOJNIOBHBIM J€J1aM H BbIAa4e

Typeuxas PeciyGnuka u Poccnitckaa ®Menepauns (B ganpHeitmenm
uMeHyeMbie «CTopoHaMu»),

Kenast yKPEHTh SPYKECKMe OTHOLIEHHS K OpraHu30BaTh B3aUMHOE
OKa3aHie 1PABOBROM IIOMOLUM 1O YTQUOBHBIM J€AaM H BblAAYy HA OCHOBE
MPUHUMIIOB  HAUMOHANBHOIO CYBEDEHHTETa, paBeHcTBA B MpaBax
H HeBMEIIaTeNIbCTBa Bo BHYTpenHue fena CTopoH,

HMes Lenbio odneryerue npuMenenud Mexay CToponaMu
Epponeickoi xoHBeHLMH 0 Beyjade oT 13 aexabpst 1957 r.u
Erponeiickoit kouBeHUnH
0 B33aUMHOH [IPAaBOBOH TTOMOILH N0 YroJoBHLIM Aenam oT 20 anpens
1959 r.,

PEIIHAY 3aKM04UUTL HacTosluui Joropop o B3auMHOH NpaBoBO#H
TIOMOILM TI0 YTOJOBHBIM JIENaM ¥ BlJaue d C 3TOH LENBIO JOrOBOPHIIHCDH

0 CNeAYIOLEeM:

T'nasa I
Ofmne moJoxeHus

Cratea 1
IleHTpPaJbHBIE H KOMITETEHTHbIE CPraHbI

1. B nensx ofecneuenns Haanexawero corpyanuyectsa CTopoH
B paMkax Hacroswero [lorosopa HazHa4aOTCid UCHTPANIbHBIE OpraHbl
CropoH.

2.Tlo Bompocam, CBAIANHLIM C OKA3aHMEM BIAHMHON NpaBoBOH



MOMOWIM 0 YTONIOBHBIM JeNaM, LEHTpanbHeiM opranoM ¢ Typeukoii
Cropone apngercs Munucreperso roctauun Typenxoii PecryGimkhy.

Ilo sonpocaM, CBS3aHHBIM C OKA3aHMEM B3AHMHOM INIPABOBOH
IIOMOILM 110 YrOJNOBHBIM AenaM, EHTPaIbHBIMH OpranaMi ¢ Poceniickoit
CTOpOHBI SIBISIOTCS:

MununctepeTse octiunn Poccuiickoit Penepaiinm ~ 110 Bopocam,
CBA3AHHBIM C HesTefIbHOCTLIO cyaoB Poccuiickoit Depepauny, a Takxe B
uensx peanusaluud cratey 2 Hacroawero forosopa;

I'enepanbHas npokypaTtypa Poccuiickoit (epepallin — [0 BCEM
HHBIM BOIPOCaM OKa3aHHA NPaBoBoH 10MOIUH.

3. [lo Bonpocam, CB3aHHBIM ¢ BRIAAYEH, LUEHTPAILHBIM OPraHoM
¢ Typeukoit Croponnl apnsercs Muhuctepcreo octiunu Typeuxod
Pecniybimkn, ¢ Poccuiickodi  Cropousr  asngercs  ['enepaibHas
npokyparypa Poccniickod Pegepausn.

4, KoMTIeTSHTHLIMM ~ Oopranamu  seisiores  opransl  CTOpOH,
y4acTBYIOLIHE B peaNi3anyu gactosmero Horosopa.

5. lentpanbuble opraHsl CTOpOHM KOUTAKTUPYEOT HAMPAMYIO WY
PH HEOOXOMHMOCTH 110 ,&HBJIOMaTHL!eCKHM.KaHaﬂaM.

6. CTOpOHBI HE3aMEONUTENbHO YBEAOMIISIOT [pyr JApyra 1o
NMIUIOMATHYECKHM KaHanam B ciayuae oObIX M3MeHEHuH CBOWX
LEHTPAITEHEIX OPraHoB M Cepbl X KOMIIETEHLHH.

7. Uentpansabie oprarpl CTOpoH HENOCPEACTBEHHO HAIPAaRIAIOT
W NOJNYHAOT 3afpochl, NPeAyCMOTPEHHbIC HAcTOAWM JloroBopoM,

OTBETDB! Ha HHX.

Cratpa 2
O6men nudopmManuen

LlenTpansHbie opranbl CTOPOH MPCAOCTABIAKT APYT ApYyry 10

3anpocy HHQOPMALMIO O AEHCTBYIOWMX WM JeiiCTBOBABIIAX HA HX



TEPPHTOPHAK 3aKOHOHATENBCTBE M CyJAeOHOM IMIPaKTHKE N0 TIPaBOBBIM

BOTIPOCaM, ABNAWKMCY NPEAMETOM HAaCTOAUWETrD ,ﬂoroaopa.

Crateu 3
H3bIku

3anpoc 0 npasosoﬁ TIOMOIUY MW O BblIa4e, IIpuaraeMeie K HEMY
JIOKYMEHTRI K JIOTIONHUATENbHAA HH(bOpMaHHH, HaNpaBiscMbIC B
COOTBCTCTBHH
c HaCcTOAWNM HOI‘OBOPOM, CONpPOBOXKIAIITCA YHOCTOBEpCHRHBIM

1epeBooM Ha A3bIK 3anpamusaeMol CTopoHs!.

Crarbn 4
JleficTBRTEABHOCTD KOKYMEHTOB

1. JlokymenTEl, HamMpaBjieHHbE B paMKax HacTOsWIEro Horosopa
M YIOCTOBEPEHHBIE O(MUMATLHON TEHATL0  KOMNETEHTHOrG MM
HEHTPANLHOIG Oprana Banpasisiomeii CTOPOHbI, HMEIOT ,uoxaaaTeany!d
cuily Be3 MX AETaIN3auni Wi HHOMA HOPMBbI 3aBEPEHHA.

[lo sampocy  sanpammsaomed  CTOpOHBI  NOKYMOHTH,
HanpaBnieMble
8 paMmkax Hacrosiero Horosopa, MOTYT ObITH 3aBEpeHbl HHBIM 00pa3oM,
yKasaHHbIM B 3alIpoce, €ClH 3TO HE POTHBOPEUNT 3AKOHCJATENLCTBY
3anpaiwuBaemoi CTOPOHEL

2. Jlns ueneit HacToswero [lorosopa JOKYMEHTBI, KOTOpEIE
ABNAIOTCA OQGAIHATLHBIMA Ha TEPPHTOPHH onnoi CTOpPOHB!, NPU3HAIOTCH

TAKOBBIMHU ¥ Ha TeppUTOpUM Apyrolt CTOpOHEL



Craten 5
KoudnienuuaabnocTs H orpaRnyenas B HeNoab30BAKMM
HHBopMaLnK

[. 3anpamypaemas CTOpoHa Nno 3anpocy LEHTPATHHOTO Opraxa
3anpaiimeaioined CTopoHsl ofecrieuuBaeT B COOTBETCTBHH CO CBOHM
3aKOHOATENBCTBOM  KOHQHAEHIHAIBHOCTE B OTHOLIEHWA  ¢aKTa
TNOJIY4EHH 3ampoeca O TIPABOBOM MOMOLIH, €10 COoAepKaHNg WK Mo6oro
AEACTBHA, APEANPHHATOTC B CBA3H ¢ 3AIPOCOM, 3@ HCKIIOYEHHEM TeX
CryyaeB, KOIZla O[Jlacka 3alpoca ABASETCS HeoOXOOUMOH Ini ero
HCTIONHEHHKS.

Ecay npu WernonHeHnn 3anpoca BO3HUKAET HEOOX0NUMOCTh CHATHS
3TOFO OrpaHuyenus, sampaumrsaeMas (CTopoHa B NHCbMEHHOH ¢opme
JanpallMBaeT paspelllerue 3ampamusaiomeit CTopowsl, 0€3 KOTOpOro
3aAMPOC HE MCTIOMHAETCA.

2. 3anpamuparoinas CTOpoHa 03 MpeABapPUTENBHOTO pa3pELIeHys
sanpamivBaemofi  CTOpOHBl He  HCIONB3YET HMH(OPMALMIY KM
JOKa3aTe/bCTBa, MOMYYeHEBIE B pamkax Hacroguiero Jlorosopa, AuA

HHBIX HEHGI;'I, KpOMe YKa3aHHBbIX B 3alpOcE.

3. B ciyuae echy sanpawnBaoieil CTopoHe HeoOXOMMMO Npeniath
OTAACKe W MCHOJB30BATH TIOJIHOCTBIO MIIH UYaCTHHYHO THOJYYEHHBIE
HHGDOPMALIHIO WM JOKA3ATE/BCTBA NI HHBIX LeNed, KPOME YKa3aHHBIX B
3aIpoce, OHA 3aMpaluMBaeT paspelleRde 3anpawMpaeMod CTOPOHH,
KOTOpas MOXET COIMIACHTBCA WIH OTKA3aTh MOJHOCTBI) MM 4aCTHYHO B

TaKoM PaspelleHyH.



I'nasa II
B3ammuan npasosas nomoun no YIOJICBHBIM AenaM

Cratea 6
Obs3aTenneTBo NpexocTaBaeHns NPABOBOI NOMOLLRA

1. Croponbl 0053y10TCS B32HMHO OKa3blBaTh IPABOBYI0 MOMOLE B
CBA3H C PpacCEIOBAHHCM, YTONOBHbLIM NDECNCIOBAHWEM H JPYTHMH
MPOLECCYaTbHbIMH ICHCTBHAMH 110 YLONOBHBIM JIENaM (nanee — NpaBoBas
[IOMONIb) B COOTBETCTBHH ¢ TIONIOXKEHUAMH HacToswEro Jlorosepa.

2. 3anpanmsaemas CTOpOHA MOXET OKa3arts [PABOBYIO NOMONLb
B CITy4dae, ECIU JCAHNUE, B CBA3M C KOTOPLIM [IOCTYTIHI 3aTPOC O NPABOBOH
NOMONIH, He AB/SETCA YTONOBHO HAKA3yeMbIM 110 e 3aKOHOJATENBCTRY.

3. llenrto HacTosmero Joroeopa SBIAETCA OK23aHHE NPABOBOH
nomow oaHoH Croposoit apyrod CropoHe. TlonoxeHHS HacTOAIUETO
JIoroBopa He BeAYT K BO3HWKHOBCHMIO Y KaKuX-T00 (M3UYECKHX M
IOPUJMYECKHX JTML NpaBa TONY4YaTh WIH HCKNIOWETh JOKA3aTeNbCTBa
n160 MPeNATCTBOBATH HCIONHEHUIO 3AMPOCa O PABOROH MOMOILA.

4. Hacrosumit  [loropop HE [IPENOCTABIAET  KOMITETEHTHBIM
opranam ozHoi 3 CTOpOH npasa OCYILECTRAATh HA TEPPHTOPHH JPYToH
CTOPOHBl ~ TIOTHOMOYHSA, KOTOPHIE OTHECEHB MCKIOYHTENBHO K
KOMIETEHLHH opraHoB apyroit CTOpoHs.

5. Hacrostmmit JloroBop NpHMEHAETCS B OTHOWIGHWM 3aMpoCoB
0 TPaBOBOH NOMOIM, MOCTYNHBIIMX TOCNE BCTYIICHHA HACTOAICro
Jloroopa B CuIy, A@Ke €CAM COOTBETCTBYIOWEE HEHCTBHE HIH

fezeiicTarC OBINC COBEPLLISHO 10 ATOH JIaThl.



Crarpa 7
Cdepa peiicreus /lorosopa

IMpaBoBas noMOMIE BKAKOUAET;

I} BpydeHue NOKYMEHTOB;

2) monyyeHMe — NOKA3AHAN,  3afBNEHMH AL W JApyrux
JI0Ka3aTe/bCTR;

3) yCTRHOBNEHHE MECTOHAXOAIEHHS H  WASHTHMKALMIO  nwI
1 NPe/IMETOB;

4) BLI30B  CBMAETENEH, TOTEPHEBIIMX ¥ JKCNEPTOB ANg  HX
NOOPOBONLHOA ABKM B KOMNETEHTHRIY opran 3anpatursaionieit CToponbl;

5) nepesady Ha BpeMA JIML, CONEDIKALIMXCH TON CTPaXeil uiu
OTOBIBAIONIMX HaKa3aHMe B BMAE JHWICHWS CBODOLBI, ANA Y4acTus B
YFOJIOBHOM  CYROTIPOM3BOACTBE HAa TEPPUTOPHH  3anpallyBarolIeH
CTOpOHBI B Ka4eCTBe CBUAETENEH U NOTepNeBIINX Wi A4 NpOM3BOACTBA
HHBIX NPOLIECCYANBHBIX ASHCTBUH, YKa3aHHbIX B 3a1IpOCE;

0) ocyllecTBAGHHE Mep TNO  pO3BICKY, H3LATHIO,  apecty,
KOH(UCKaINH
M BO3BparTy JOXOZOB, TONY4YeHHBIX B pE3yJAbTaTe JIPeCtynHOH
JeATeNBHOCTH,

H CPEICTB COBEPIIEHHUA MPECTYINEHHNS;

7) nepefayy AOKYMEHTOB, IPEAMETOB H HHBIX JI0KA3aTe/bCTB,

8) npenocTapnenye paspellleHds HA IPHCYTCTBAE IIPH MCNOMHENHH
3anpoca  JIML, YKa3aHHbIX B 3anpoce  KOMMETEHIHBIX  OpraHos
sanparngpaiomeil CTopoHsl,

Q) UCMIONHEHHE  3apOCOB 110 OCYLIECTBIEHHIO  YTOJOBHOIC
TpecneNoBaHksa B OTHOIEHHY rpakaaH sanpatusaemoit CTOpOHEl K ML
fe3 rpaxaaHCTBa, MOCTOAHHO NPOXKMBAIOIIHMX HA €€ TCPPUTOPHH;

10) oObICK M H3BSITHE;



1) apyrue BHEB! TPaBOBOH MOMOIIM, COOTBETCTBYIOIIHME LEIAM
Hacrosinero  Joropopa, He NPOTMBOpPEHALIME  3aKOHOIATENILCTBY

zanpawnsaeMoil CTOpoHbI,

Cratea 8
Dopma H coaepKAHKE 32 POCa

1. 3anpoc © npaBoBOH NOMOIIM COCTABJAETCA B ITHCHMEHHON
fopme.

2. 3anpamuBaemas CTopoHa NPHHHMAET K HCMIOTHEHHIO 3anpoc
0 NpPABOBOM TIOMOLIM HEMEAJSHHO NO ero TNONYueHWH 1o akcy,
IMEKTPOHHOM TIOYTE WIM APYromy rofoOHOMY BHIY CBS3HW, NPH 3TOM
3anpammparoias CTOpoHa B BO3IMOKHO KOPOTKHEA CPOK NpeACcTaBisfer
opurnHan  sanpoca.  anpammpaeMasx  CropoHa  vHpOpMHpYer
3alpalIHBaIO LY O Cropony
0 PE3YARTATAX MCIIOMHEHHA 3aNPOCa TONBKO MPH YCIOBHH IONYIEHHS €ro
OpHTHHATA.

3. B saupoce 0 npaBoBoii NOMOLIM YKa3bIBAIOTCA:

a) HaMMEHOBAHHE 3aNpaLIBarOLIEre KOMAETEHTHOTO Oprana;

b) nenb 3anpoca & ONKCaHHe 3anpaliipaeMoll IPaBoBOH TOMONIK;

c)onucande JesHHA, B CBA3M ¢ XOTOPhIM  MpPOBOAUTCA
pacciieioBaHue MaM cyaeOHoe pasbupareincTBO, €ro  IOpHIHHecKas
KBANMQHKAIMA, BBIMUCKH M3 TEKCTOB MPHMEHUMBIX 3AKOHOAATC/ILHBIX
axros sanmpamusaiomeit Croponbl, HeoDXoduMblX IS HCIONHEHHA
3aMpoca, [OMHBIE HMEHa 10JI03PEBAEMbIX, OOBHHACMBIX W OCYXAEHHBIX,
udbopmanus 00 WX MecTe KUTENCTBAE WY npeGpIBaHuA,  HX
rpapaHcTBe M npoeccun ¥ [0 BO3MOKHOCTH  MX  MECTC
H Jare pOXAEHMS, HMCHA WX DOJMTENed, a A1 KpUAMYEeCKHX vl —
HAKMCHOBAHHE, FOPHAHYECKITT H hakTHUECKUit anpeca;

d) yxazaHne Ha pasmep yniepba, NPWYMHEHHOr0 B pe3yJbTare



COBEPIICHAS IPECTYIUIEHHS, CCIH 3TO NTPHMEHHMO;

€) 00oCHORaHHE IIPUMEHEHUS K onMcaHue ocolbiXx NpOUeRyp,
cobNiogente  KOTODBIX KeiaeT 3anpaumBarowas CTopoHa rpu
MCIIONHEHHH 3aNpoca;

f) OAHHBIE O CBHACTENAX HITH HOTCPHEBHJHX;

) xenaemslil s 3anpalHeaiomedl CTOPOHBI CPOK HCITONHEHHS
3a1poca;

h) ronHele ¥MEHA 4 afpeca, a TakXWe Mo BOSMOXHOCTH HOMEpa
TenedOHOB JIHIL, KOTOPBIS LOMKHE! ObITh YBEAOMIIEHS, 1 UX OTHOIIEHHE K
BEAYHIEMYCA PACCISLOBAHHUIO HITH CyAeOHOMY pasbUpaTenbeTBy;

i) yKazaHye Ha PAcTIONOKEHHUE H ONVCAHHE MECTa, e HeoOXoAnMo
NpOM3BECTH OCMOTP M 0OBICK, & TaKXKe [PeIMETOB, NOANENKALIHX
H3BATHIO,

j) BOonpockl, Kotopble HeobxoAMMO  3a8laTk  JUIA  MOAY4eHUS
fIOKA3dHUiA
B 3arpaiusaemoi CTopoHe;

KYB cnyuae ykasanus Ha HeoONOAWMOCTL MPHUCYTCTBHA NHU,
OHPECTEHHBIX KOMNETEHTHRIMI OPTaHaMy 3aNpaIiHBaroleH Cropoust —
MX TIONHBIE MMEHa, NOJDKHOCTM M 0GOCHOBaHHE HEOOXONUMOCTH HX
TIPUCYTCTBHA,

)B  cnywae HeofXOMEMOCTH — TipockGa O cobmopeHun
kOHQUAEHIHATEHOCTH (haKTa TIOCTYIUICHHA 3ATpOca, ero CONepHaHid u
(uu) moboro AeHcTBUA, PELNPHHATOO B CBA3N C 3ANPOCOM;

m) mobas Apyras HHGOPMALMA, KOTOPaR MOXKET ObITh [10JIE3HON
3anpaumuBacMol CTOpOHE [sisf HCTIONHEHUA 3a1poca.

4, Ecnmv  sanpamuBaemas CTopona cuMTaer, 4To  CBEACHHA,
yKazaHHbIe
B 3a11pOCE O TIPABOBOH OMOILY, HE AOCTATOUHBI A1 €70 UCIMOTHEHH, STa

CTOpOoHAa MOXET 3aNpOCUTH JOTIONHHTENEIYIO HHGOPMALHIO.



Cratpa 9
HCHOJ[ HECHHE 33 np(}ca

1. MenonHenye 3ampocoB 0 NPaBOBOH MOMOWIH OCYIIECTBIACTCH
B COOTBETCTBHM C 3aKOHOA@TeNbCTROM 3anpamnsaeMoi  CTOpOHBI
H nonexenusmu Racroswero [orosopa. Ogpnake wno npocsbe
sanpamupaioliedl CTOPOHBI MOXET NPHMEHATLCA €€ 3aKOHOATENLCTBO B
TOH Mepe, B KOTOpOH 3T0 He MNPOTHBOPEUHT 3aKOHOAATENbCTBY
3anpamueaeMoi CTOpOHEL.

2. LlenTpansHsie opravel CTOPOH MCNMOAHAIOT 3allpOC O NPaBOBOH
MOMOILM HEeMOCPENCTBEHHC MMM HANpaBIseT €ro Jiii  BbIONHEHHS
KOMNETCHTHOMY opraHy. Eciu LeHTpansHpifl opral HampasnseT 3anpoc
ANS  WCNOJAHEHMS  KOMMETEHTHOMY  oprady, OH  CONEHCTBYET
OfepaTHBHOMY
1 HAUICKAIEMY HCNONHEHHIO 3aMpPoca STHM KOMIIETEHTHEIM OPraHOM.

3.Ecnu sanpaumparowas Cropoda ofpamaerca ¢ npockfoi
O [IPHCYTCTBHH THL, OTIPE/ICICHHLIX €€ KOMIIETEHTHBIMY OpraHaMi, IpH
MCTIONHEHHH 3afpoca O NpasOBOW noMouid, 3anpauiupaemad CTopoHa
yBeioMaseT 3anpawmsaonyo Cropony o cBoeM pelleHuH. B cayuae
[OAOKMTENBLHOTO pelileHus 3anpawueaomas CTopoHa 3a61aroBpeMeHHEo
YBEJOMJIAETCA 0 BPEMEHH M MECTEe UCTIONHEHHUS 3anpoca.

4.Tlo 3aBepIUEHHH WCIIOJHEH:s 3AMpoca LEHTPAILHBIH Opra
sanpamusaeMoii CTOpOHB! HarpaBaser MHGOPMALHIC H [OKyMEHTHI ob
HCTIOJIHEHHH 3a1IpOCa LIHTPATBHOMY OpraHy 3anpamusatoteii CTopOHsL.

5.B cfydac HEBOIMOXKHOCTH HMCIONHEHHS 3aTIpoca LEHTPaNbHbII
oprad sanpatuiBaeMoli CTOpOHbH HHGOPMUPYET LEHTPAJIbHELA OpraK
sanpawupatomedt  CropoRel 06 3TOM, a TaKKE O MpHHUMHAX,

NpENATCTBYHOIIHX HACIIGJIHECHMIO 3aMpoca.



Cratna 10
OrKa3 HAH OTCPOYKE OKA3AKHA NP2BOBOH ROMOINYH

1. B oxazanuy npaBoBoi NOMOILM MOXET ObITh OTKA3AHO, €CIIH:

a) sanpalruBaemMas CTopora CUHTAeT, YTO WCTOMHEHHE 3anpoca
MOET HAHeCTH yuweph ee cyBepcHHTeTy, Ge3omacHocTH, NMyOIHIHOMY
MOPAAKY MAH APYIHM CYIECTBEHHBIM HHTEpECAM;

b) sanpammnsacmas CTOpOHA MMEET BECKHE OCHOBaHMA MOMararh,
UTO 3aTpoC NPEACTABNECH ¢ LEAbI0 MpPECe/IOBAHUS HUa N0 NPH3HAKY
packl,  IONa,  BePOHCTIOBEAAHMS,  PAKAAHCTBA,  ITHHUYECKOTO
IIPOHCXOMACHHA HIH TIO MOTHTHYECKHM yOexaeHAaM nbO NONOKEHHIo
3TOTO IMUA MOXeT ObiTh HaHeceH yulepd no sitoGod U3 9THX NpHYHH;

¢) sanpamupaemas CropoHa c4uTaeT, 4YTO WCICJHEHHE 3anpoca
NPOTHBOPEYHT €€ 3aKOHONATENBCTBY M [IOJOXKCHHAM  HACTOAIIEro
Joronopa,

d) 3anpoc KkacaeTcs MpecTYNUEHHsS TPOTHB BOEHHOH CiyxOsl,
KOTOpOEG He ABigeTcst NpeCcTYTIeRHeM 10 ODIEMY YFOJIOBHOMY
3aKOHOJIATEIbCTBY;

) 3anpoc KacaeTcs IEAHMA, 3a KOTOPOE JIHLO, MPHBIEKaEMOC
K YroNoBHOW OTBETCTBEHHOCTH B 3anpawxsatowedl Cropone, Onino
OCYXIEHO UK CYIpaBaHo B 3anpamusaemoil CTopene B CBA3M C TEM KO
[eAHHEM, HIH [0 KOTOPOMY HCTEK CPOK JABHOCTH B COOTBETCTBHH ©
3AKOHOJATENLCTBOM 3arpailreaemoll CTOpOHLL.

2. Cobljika Ha OaHKOBCKYX HIY HAJOTOBYIO TalHBl HE MOXKET
CITYXMTh OCHOBAHWEM JUIS 0TKa3a B OKa3aHuH NPaBOBOH OMOLIH.

3. 3anpamusaeMas CTopoHa MOXET OTCPOYHTE MNIM OTKa3aTh B
NPaBOBOH NOMOILLM, €C/V WCTIONHEHHE 3aNpoca MOXKET HAHECTH yieptd
WM 3aTPYIHWTh pacciefoBaHue MM cynebHoe pazBupaTesLCTBo,

NPOBOAUMOE



8 3anpawuBaemoit Cropone.

4.[lepen mnpuHATHEM pelleHHA 06 OTCPOUKE MM OTKA’e B
HCHOJNHEHHH 3anpoca 3anpaluxsaemas CTOpoHa paccMaTPUBACT BOIIPOC O
TOM, MOXET JIH NpaBoBas TOMOHIb OBbITh OKa3aHA Ha YCJIOBMAX, KOTOPEHIE
oHa cynTaeT HeobxouumeiMH. Ecnn  sanmpammsarowas  Cropona
COFNIALIACTCA HA OKA3AHME TIPaBOBOH NOMOMM HA TAXHX YCJIOBHAX, OHA
00s3yercst cobmopaTh HX.

5. Ecau 3anpamubaemas Ctopona npHEMMAaeT pewreHue ob oTkase
B OKa23aHuM MPaBoBOH NOMOWK UM ee OTCPCoUKe, OHa yBenomaser ob
3ToM 3anpammMsaromyo CropoHy uepe3 ee lEHTpanbHbiH OpraH ¢

yKazaHuem NpUYMHLL TAKOTO PCINCHKA.

Craren 11
BrizoB eBHAeTCAEH, MOTEPIEBINUX H JKCIICPTOB, FAPAHTHH,
IPeA0CTABAREMBIC BHI3LIBAEMOMY JIHIYY

1. Ecny sanpaiunbaioiian CTopona [PpeACTasIdeT 3anpoc O BLI30BE
aUUA AN JAadH  I0Ka3aHMi, [POBefEHHA 3KCMepTH3kl MM MHBIX
NpouecCyanbERIX AeHCTBAR HA CBOEH TeppWTOPUHM, 3anpasuinBaemasd
Cropona coofwaer 3ToMy /MUy O [NPHITALEHUH ABUTECA B
KOMNETEHTI(b1/i OPraH 3alpalliHBAIeH CropoHEL.

2.3anpoc © BBI3OBE JIMIA JOMKEH COLEPXKATL CBENCHUA 00
YCIIOBHAX
¥ MIOPAJIKE OTINATHI PACXOHOB, CBA3AHHBIX C ABKOA BLI3LIBAEMOTO IHIE, 2
TaKke [IepeYeHh [apaHTHii, KOTOpBIE [IPEROCTaBAOTCR:  EMYy B
COOTBETCTBHH
¢ MyHKTaM# 5 1 6 HacTOALIEH CTAThY.

3. Tlpurnaienye, yKasaHHOE B IyHKTE | HacTosuleH CTaThd, He



NOTKHO COJEPXaTh YIPo3y MPUMEHEHUA IPUHYXIEHHUS HIIM HAKA3AHHA B
crydae HesBKH 9TOr0 NHLA Ha TeppHTOpHK 3arpaiinsatoulei CTOpPOHEI.

4. BoisBannoe Mo J0OPOBONBHO NPHHHMAET pelleHye O ABKE.
UenTpanbusift  opran  sanpamwwusaemeil  CTOpPOHBI  HE3aMeAJIHTENBHO
VMHOOPMUPYET UCHTpatbHbIH opran sanpawwearomed CTOPOHM O
PEILEHHH 3TOFC JIHIIA.

5. Jlnuo, sBMBINGECS B KOMIETEHTHBIH Oprad 3ampalldBalomieH
CToponE!, HE3ABICHMO OT €T0 IPaXJIAHCTBA He MOKET GBITh MOABEPrHYTO
YrONOBHOMY TTPECHCIOBAHHIO, apecTy NHO0 HHBIM OrpaHHUEHHIM THYHOH
¢BOGOJIbl HA TEPPHTOPUH dTOH CTOPOHBI 33 COBEPLICHUE HeAHMA WiH Ha
OCHOBAHMHM IPUIrOBOPa, MMEBILEID MECTO HC €0 BbIE3[a C TEPPHTOPHH
zanpawasaemMoi CTOPOHEL,

6. Buizpanrnoe JHUO HWe MoxeT OBITH NPHUHYXKIEGHO K Jaye
nokasaHui no Jeny, HE YKa3aHHOMY B 3aTlpoce O BbI30BE HLA.

7. Bei3BaHHOE JIMUE IHIACTCA TapaHTHUH, [PElYCMOTPEeHHBIX
B HacTOAWEH CTaTbe, B TOM CNy4ae, €CHH COHO, MMER BOIMOKHOCTh
TIOKHHYTh TEPPHTOPHIO 3anpalunsatoiell CTOPOHLL, HE ¢lenano 3Toro B
TedeHre 15 CYyTOK co OHA ero NHChMEHHOIO YBEAOMIICHHS O TOM, YTO €ro
NPHCYTCTBME TepecTane OblTh HEOOXOMMMbIM Jnsl COCTBETCTBYIOLIErO
KOMOETEHTHOI0 OpraHa, WMM MOKHHYRO 3Ty TEPPHTOPMIO H 34aTeM

AeOPOBONEHO BEPHYIIOCH.

Crates 12
TMepexaua Ha Bpemn JTHH, COREPXALNXCA NOA cTpamxei
(B TOM uncie 0TOLIBAIOIINX HAKAZAHHE B BiAC JHIIEHHA cBOGOILI)

1. JHo He3aBHCHMO OT €ro TPaXAaHCTB&E, KOTOPOE COACPKHMTCA
nojx crpaxedt (B ToM uncie, ordbIBajollee HAKa3aHWe B BUAE MIICHHA

cBoboAkl)



U B OTHOWEHHA KOTOpOro zampammsaromas CTopoHa 3armpocuia TUYHoe
TPHCYTCTBHE B KAveCcTBC CBHAETENS WM loTepnemwero nubo nas
MPOU3BOJCTEA HHBIX MPOLECCYalbHBIX NEHCTBUM, YKa3aHHBIX B 3anpoce,
MOXeT OBITh IepefaHo Ha BPEMA HA TEPPUTOPHID 3arnpamMBarOlIeHk
Croponbt, ecyin Taxoe THIO OYIET BO3RpaleHo 3anpaiuypaeMoii Ctopone
B CPOKH, YKasaHHbi¢ 3anpaiiiBaeMofl CTopoHOH, ¥ nipH codMOCHHK
YCJ0BUH, yKa3aHnHbIX
B nyHkTax 5 M 6 crater 11 Hactosmero JMorosopa, B TOH Mepe,
HACKOJIBKO 3TO NPHMEHUMO.

[TepBUYHBIA CPOK, HA KOTOPLIA THIO MOXeT ObiTh NepelaHo, He
moxerT npessiiaTs 90 adeil. Ilo  obocHoBanHOMY — XOLaTaWCTBY
LEHTPAILHOTO opraHa 3anpamusaiouiefi CToponsl CcpoK npebbiBaHms
TIepeNaHHOTO NHUA MoXeT Obrth MPOJUICH LIEHTPaIbHbIM - OPraHoM
sanpamunBaemMoi CTOpPOHEL.

[MopamoK ¥ YCIOBHS Nepelady ¥ BO3BPATA JIHLE COrNacoBhIBAIOTCS
LEHTPANBHBIMH OPIaHaMA.

2. B nepepave nitia MoxeT ObITh OTKA34HO:

a) ec/IH NHIO, COAEPIKALLeecs Noj cTpaxei, He LAeT MHCHLMEHHOTO
COINIACHS Ha 3T0;

b) ecnn HeoOXCLUMO  MPHCYTCTBHE 3TOTO aMUa B
CYOONPOH3BOACTRE, OCYIIECTBISEMOM Ha TEPPUTOPHH 3anpaniMBaeMoi
CropoHs,

¢) eciH IIepelaya NpOIHT CPOK Ero CONCPKaHHA nojl CTpaXKeH;

d) ecii MMCIOTCS WHbIE BECKHE CCHOBAHMS HE MEpefaBaTsh JHLO Ha
TEPPUTOPHIO 3anpauinatoed CTOpoHb!.

3. TlepenanHoe JHLO COACPKVTCA NOL cTpaxkeH Ha TEPPUTOPHH
sanpamuBatromed CTOPOHbl Ha OCHOBaHWM M B COOTBETCTBHH € €C
3AKOHONIATENLCTBOM, NOKA OCTaeTca B CUiE pelieHHe KOMINETCHTHOTO

oprana sanpauipacMofi CTOPOHBI ¢ €ro COACPKaNHM IO/ crpaxel. B



Ciiyvae 0CBOOOXACHHA NePelaHHoro LA W3-NMOL CTPRXKH O PelueHHI0
3anpawusaeMoil CTopoHs!, zanpawimBaromad CTopoHa TpHMEHSET K
ITOMY JIMIY MOJOXEHHA NyHKTeB 5 ® 6 crtated 1l » craren 21
nacrosuero llorosopa.

4. Bpems coiepXanua TIOA CTpaKeH MepelaHHOrd INHIa BHE
TEPPHUTOPHY 3ampaliksaemoit CTOPOHD! 3aCUHTHIRASTCA B OOHIUA CPOK ero
CeAepXKaHus NoA crpa)iceﬁ.

5.Ecau conepxalneecs noj CTpawed JMUO He AaeT COIVIacus
npubbITE  Ha TeppuTOpHlo 3anpamuBaromed (TOPOHBI, OHO He

TICABEPraeTCss MepaM MPHUHYKOESHHUA HAN HAKAZAHUIO,

Cratba 13
32MTA JHEA, RBHBUIETOCS M0 BBI3OBY HJIH NepeJaHHOTO
Ha TEPPHTOPHIO 3ANpPaMHBAICLIETH CropoHbl

B cnyuae HeoBxonuMocTH 3anpaminpaomas CTopoxa
oBecneyyBacT 3alHTY JMUa, ABHBILEroCd [0 BbI30OBY WJIM NEPEAAHHOTO
Ha ee TEpPHTOPHIO

B COOTRETCTBHH cO cTaThsMu 11 w12 nactesmero Joresopa.

Crarbsn 14
Bpyuenne 10KyMEHTOB

1. 3anpaysaeman CTopoHa OCYLIECTBAAST BPYSHHE JOKYMCHTOR,
CONPOBOXAEMBIX  YIOCTOBEDEHHbIMM  MEpesofamMu  Ha - A3bIK
3afpalliBaeMoH CropoHel, B  COOTBETCTBMH  CO  CBOHM
3aKOHOATENbCTROM.

2. 3ampaumsaiomas Cropona TepejaeT 3anpoc O  BPYHEHUH



NOKYMEHTOB  OTHOCMTEALHO OTBETA MIM SBKM HA TCPPHTOPHIO
3aNpanIBalomeH Croponut
B Pa3yMHBIE CPOKH J0 HaMEYEeHHOTO OTBETA MM ABKM, KaK NPaBHIIO, He
noznsee deM 33 60 nuell Ro JaTh! ABKY.

3. B sarpoce O Bpy4eHHH AOKYMEHTOR NOJIKHGI OBITH YKa3aHbl
W3BECTHBIH aJ{pec onyvaTeNs U HA3BAaHME BPYUAEMOro JOKYMEHTa.

4. VicnornHeHHe 3arpoca o BpYHeHHH LOKYMEHTOB NONTBEPKIACTCA
NOKYMEHTOM O BpYYEHHY C YKa3laHMeM JaThl W OATIHCBIO alpecaTa HiH
3adABJICHMEM KOMTIETCHTHOTO oprana sanpaumineasmoil  CTopoHbl, B
KOTOPOM NOATBEPIKAAIOTCA (BAKT, 4aTa U NOPALOK BPYUEHHUS.

5.0 Bpy4eHHH JOKYMCHTOB HJIVi O HEBO3MOXKHOCTH MX BpYHCHHMA

He3aMe/THTENLHO nudopMupyeTces 3anpamupatomas CTopoHa.

Craths 15
Janpoc 00 oCylieCTBAEHHI YI00BHOTO NIPECEI0BAHAN

1. Kaxcmasg u3 CTopon no 3anpocy H B COOTBETCTBHE CO CROMM
3AKOHOJATENBCTBOM  OCYLISCTBIAET YTONOBHOE [peciefoBanHe B
OTHONIEHHH CBOMX TIPXJaH U TOCTOAHHO NPOXYBAOIIMX HA €€
TEppUTOpPHH MU 03 TPaKAAHCTBA, COBCPUIMBIINX TIPECTyACHHE,
NOAMNAAtOIIEE IO OPHCAMKIINIO 3anpaiunBatomiedi CTOpOHEL.

[To nonyuesny ykasaHHOTo 3anpoca 3anpaiuneaemas CTOpoHa
iepeacT NoNy4eHHbIE MaTepPHAbl YTONOBHOTO 46N CBOMM
KOMIIETEHTHBIM OpraHaM Ui TIPHHATHSA pelieHus 06 oCyecTBIeHNk
YIOJIOBHOTO IIPECIEAOBAHMS
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENBCTBOM 3T0H CTOPOHBI.

2.3aupoc 06  OCYWECTBNECHMH YrOJIOBHOrO  OpeCleiOBaHMA
COASPHCHT:

a) IJAWMESHOBaHHE 3anpallliBaellero KOMITETEHTHOIO Opraxa,



b) monHoe MMA  nMua, NPEANONONMTENBHO  COBEPUIMBILETO
NPECTYTIAIEHME, I/IH(t)OpMaLlHIO 0 C€ro rpaXxiaHCTBE H 110 BOIMOMKHOCTH
MH(QOPMALMIC O €r0 MECTE JKUTeNbCTBA WM MpeObiBaHus, ONMUCAHHE Ero
BHEWIHOCTH, (oTorpaduio, OTNEYATKH FAIbIes M JpyrHe JaHHbIe,
NO3BOJIAIOIME HAESHTH(HIMPOBATE 3TO AHIIO;

C) OMHCAaHHE W TpaBOBYK) KBANHQHKALHIO AeAHMA, B CBA3H C
KOTOPBIM  HailpaBAfeTCs 3anpoc o0  OCYIISCTBAGHHH  YrOSOBHOTO
TIpECNe10BaHHA;

d) Bo3mOoxHO OOnee TOYHOE YyKazaHHE BPEMEHH M MecTa
COBEepLIEHNUS JEAHN;

e)ecmn HeobOxommmo, TtpeboBarnie © BO3BPaTe OPHUTHHAIOB
LOKYMEHTOB
Y IPEAMETOB, SBIAICLIIXCS BEWECTBEHHEIME JOKA3aTEIbCTBAMY,

3.K 3ampocy o0 oOCyWMIECTBIEHHH YrOJOBHOTO MNpECleROBaHHA
TIPYATArAEOTCA !

a) MaTep{aNbl PacCAefOBAHHA WM WX 3aBEPEHHblE KOMHH, B TOM
YKCNE MMEIOIHECH NOKA3ATENLCT A,

b) TeKCTH! YrONOBHO-IPABOBLIX HOPM, a TIPH HeoBX0aMMOCT# ~ H
APYTHX HOPM 3aKOHONATENCTBA 3anpatiuparouedl CTOPOHLI, HMEIOLLAX
CYLIECTBEHHOE 3HAUEHNUE IS YFOJMOBHOTO CYJONPOU3BOACTEA,

¢) eciid MPUMEHUMO M NPY HAIKW4MH BO3MOXHOCTH — J\@HHBIE O
paszmepe NputuHeHHoro ymepba;

d) xofaTaiicTea TOTEPNEBIMX O  BO30YXNUIEHHH  YrONOBHOIO
npecnejoBanvs,  €COH  ITO tpebyercss B COOTBETCTBHH €
3aKOHOZATENRCTBOM 3anpalikBaemoit CTOPOHSL.

4. B uemsx ofecrnieyeHHs 3aKOHHBIX [paB  TPeTHX  JHLL
3ampanrksaemas CTOpOHA [0 3aBEPIIEHHH NPOLUECCYATBHEIX AefcTBUH 1O

tpebosanuo  sanpainusaowedt  CTOPOHBI  BO3BpAlAeT  OpHIHHATLL



AOKYMEHTOB H NMpeIMCTRI, ABIAIOIHECH BEHICCTBCHHBIMH

LOKa3aTeNbCTBaMM.

5. 3anpammsaemas  CropoHa — YBEZOMIISIET  3alPallHBAXOLIYIO
Cropony
O OPHHATBIX B CBA3M C ee 3anpocom 00 OCYLIECTBIIEHHM YIONOBHOIC
npecnefoBaHHA MEpax, 0 pe3yasTaTax YTONOBHOIO TPEeCcieNORABHA U
BLICBLIAET KOIIHK BEIHECEHHOIO 110 YTONCBEOMY [JCNY peIleHHs.

6. Ecaiv nocrie nomyueHus 3anpoca 06 oCyIecTBIeHNH YTONOBHOI0
NpecleNOBAaHUA B OTHOLICHHH YKA3aHHOIO B HEM JIMLIA BBIHECEHO H
BCTYIIHIIO
B 32KOHHYIO CHJIY pelieHue cyAeGHOro oprana sanpautsaeMoi
CTOPOHBL, TO KOMIETEHTHBIE OpraHbl 3anpatmypatomied CTopons! He
MOTYT OCYLIECTB/ILTH YTONOBHOE NPECIENOBAHHE B OTHOUIEHHH 3TOTO
JTMLE 32 TO KE JeaHHE.

7. B cayuae ecan 3anpamnsaemMod CTOPOHOH IIPHHATO PELICHHE He
NPUHAMATL MEP B OTHOUIEHHH 3aripoca 00 OCYLEeCTBICHHH YIOAOBHOTO
Npecne/ioBaHUs WIM OTKAsaTh B €ro NpUHATHM KO0  NPHHATO
BHecynebHOe pellere 06 0Tkase B BO3OYKACHHN YTOJOBHOTO NCNa WAk 0
ero npexpaulcHHH, 3anpamiupaiomeidl  Cropone  HE3AMELTUTENBHO
RO3BPAILAIOTCS NEpeaHHbie €H0  MaTepHansl YroloBHOrO Jena 1

BEILICCTBSHHLIE NOKAZATCIIBCTEA,

Crarea 16
Ilonyuenue K0Ka3aTENLCTB Ha TEPPHTOPIH 3ATPALINBAEMOH
Croponsl

1. 3anpamusaemas Cropona nonyyaer Ha CBOeH TePpUTOPHAR
MOKA3aHUA CBHHETCHCFI H MOTepPNEBIIHX, 3AKJTIOUYEHHA IKCIICPTOB,
JOKYMEIITDL, IIpeaAMETHI
1 10Ka34aTEALCTRE, YKa3aHHbIE B 34TIPOCE, H I1epCa’CT UX

sanpammBarolyeli Ctopore.



2. [IpucyTCTBYIOIHM TNPU  HUCTONHEHHM 3anpoca o TPaBOBOi
MOMOIIH  JIMLAM,  OllpeAejicHHmM  sampawmBaiomedi  CTopoHOi,
paszpelnaercs GOpMyIUpOBaTL BOTPOCHL, KDTODBIE MOTYT OBIThH 3a78HBI
COOTBETCTRBYIOLIEMY JIMIly Jepe3 MPeACTaBuTEN KOMIIETEHTHOIO OpraHa
zanpawiysaeMoil CTOpoHsL.

3. 3anpammpatomias  Cropona cobmogaer mobble  yCnoBHA,
YCTAHOBIEHHBIC 3anpatiupaeMoit CTOPOHON B OTHOLIEHUH NepeAaBaeMbIX
ell TOKYMEHTOB H IPEAMETOB, B TOM YUCNE KacalOMIHeCs 3alMTbI 11pas
TPETLHX JIHL Ha TAKHE JTOKYMEHTEl 1 NIPEAMETDI,

4, 3anpammsatowas Cropona no Ttpebopanmio 3anpanmsaemoi
CTopoHB  BO3BpANIaET B BOIMONKHO KOPOTKMH CPOX  ODHTHHANEI
AOKYMEHTOB W NPeXMETHI, Nepeaantble ¢l B COOTBCTCTBYM C MYHKTOM 1

HacTosuel ¢raTbi.

Craten 17
Ipepocrapaenue nadopManuH, 0KYMEHTOR H NPEAMETOR

1. 3anpamusaemas CropoHa IpPEJCTABIALT 3aNpanHBaoue
CTopoHE KOMUH JOKYMEHTOB ¥ HH(OPMAIIHIO rOCYIapCTBEHHbIX OpraHos,
KOTODBIE 10 €€ 3AKOHOLKATENRCTEY ABNAOTCA 00IEAOCTYTHEIMM.

2. 3anpamueaeMas CTopoHa MOXeT B COOTBETCTBHM €O CBOUM
3aKOHOJIATELCTBOM TIPEACTABHTE 3anpaummpatoliedt Cropoxe by
WHOOPMALMIO, LOKYMEHTHI, TPEAMETHl, HAXOASIMECH BO BAALACHHH
fOCYAAPCTBEHHOTO OpraHd, HE ABNMOLUEcH OOWIESOCTYIHBIMH, B Toft
CTEMEHM M HA TeX XKe YCROBHAX, Kak OHH Obiid OBl MOCTYMHBI €¢
cOBCTBEHHBIM NIPABOOXPAHHTETBHBIM K CYAEOHBIM OpraHaM.

3. Kaxcpas CropoHa MOXKeT NPCACTABUTD npyroii Cropose
unGOPMAITHIO WIH JOKYMEHTEE, KOTOPBIE, 110 €€ MREHMUIO, MOTyT OBIT
HCITONB3OBANET C 1E/BIO YrOJOBHOO IPECeNOBaHMS QUIHTECKHX HITH

KPAANHECKUX JTHL WK Ha4vana COOTBETCTRYIOLETC MpPOU3BOJACTBE B



OTHOUIEHHH FOPHAWYECKHX JIML B CBAZH

C MPECTYIUICHHAMY (hH3HUECKIX JIHLE,

Crarbn 18
O6pick 1 H3BLATHE

1. 3anpawnpaeman CTOpoOHA B TaKOH MEpE, B KAKOH NO3IBOAALT e
3AKOHOJATCLCTRO, HCTIOHAET 3aNpochl 06 06bICKE, H3BATHH H Nepenaye
zanpaurksatouieit CTopoHe JOKYMEHTOB H NPeAMETOB, HMEIOLIHNX
OTHOLICHHE
K PaccIeAOBAHHIO HTH MHBIM IPOTIECCYANEHEIM ACHCTRIAM B CBA3H
¢ NPOM3BOACTBOM IO YIONOBHOMY ety B 3anpamusatoweit CTopose, np
YCAOBHY, YTO 3alpOC BKAIOYAeT B cebs JocTaTouHo HHHOPMAUMH, 4100k
B COOTBETCTBUH C 3aKOHONATENLCTBOM 3anpamnsaeMoil CTOPOHEI TaKue
nedcTers GLUTH 060CHOBAHHBIMH.

2. 3anpawmrBagmas  CTOpOHA  IIpefocTapaseT  MHGOPMALHIO,
neoGxomumyro sanpaunsatomeit CTopone, OTHOCHTENLHO Pe3yNbTaTOB
moboro  0OBICKA, MecTa  H3BATHA, OBCTOSTENBCTS  MIBATHS M
NOCTSAYIONIETO XPAHEH)A HIbATHIX AOKYMCHTOB H NIPEIMETOB.

3. anpawmsatowas  Cropona  cobmonaeT nobeie  YCIOBHMA,
yCTAHOBNCHHBIE 3ampalinBacmMon CTopoHOH B OTHOIIEHHH 061X

H3BETHIX JOKYMCHTOB H NPCAMETOB, nepenapaeMblX 3anpamnaaiomeﬁ

CropoHe.
Crarba 19
YeTAHOBJCHHE MECTOHAXOKAEHHS H waeHTrdBKAUNA UL M
npeaMeToB
KommereHTHbIE OpraHel 3arpammsaeMon CTopOHBL
peANpHHUMAIOT BCEBOIMOMCHBIE NpeayCMOTPEHHBIS T oee

3aKOHOMATSARCTBOM MeEpst  ANA YCTaHOBJIEHHA MECTOHaXKICHHA W



HHCHTHCI)HKZHHH UL A TIPEAMETOB, YKajzaHHBIX B 3alpoce.

CraTba 20
OcymecTsienne Mep N0 po3bicKy, H3BATHIO, apecTy, KORducKany
H BO3BPATY JOXOA0B, HOJYUEHHBIX B Pe3y/IbTaTe APeCTYMHOH
AEATEALHOCTH, H CPe/iCTB COBEpLIEHHS NPecTYNIeHNS

1. CTOpOHBI B COOTBETCTBMH CO CBOMM  3aKOHOHATENLCTBOM
OKa3BIBAIOT  B3AUMHYI0  [pABOBYXO  [IOMOllk B BBISIBNCHHH,
3AMODAXMBAHHY, apecrTe, MIBATHM W KOHGHCKAUMM  JOXOMOB,
NONYYEHHbIX B PpE3yNbTaTe NpECTYNHOH JEATENHHOCTH, W CPeAcTB
COBepUIeH s NMPEeCTy IIEHUA.

B nensx nactoswero Jorosopa noj A0X04aMH, NOAYUCHHBIMH
B pe3yJILTaTe IPECTYIHON ASATENLHOCTH, IORUMAIOTCA ACHEKHBIE
CPedcTBa HIH MHOE MMYIIECTRO, TIONYUEHHO® B PE3yJIbTaTe COBCPLICHH
IPeCTyTIIEHHs, BBIPYYKA B IPYTUE BBITO/IbL, NONYIEHHEIS OT TAKHX
JIOXO0/i0B, OT UMYINECTBE,

B KOTOpOE OKH GbLNY TTPeBPaIleHbl HilH TIPEoOPasoBAHbL, HIH OT
HMYIIECTRA,

K KOTOpOMY b1 NPHOGUIEHE! IOXO/BL, TIONYIEHHBIE B PE3yILTATC
OpecTYIHON AeATeIbHOCTH.

2.Mo sampocy sanpamusaemas CTOpOHA TPAHAMAET MCpRI
K YCTAHOBJIEHHIO TOPC, HAXOMATCH U AOXOABI, NONYHEHHRIS B DESYTLTATC
PECTYNHON HeATeNbHOCTH, X CPEACTBA COBEPILCHNA MPECTYTUCHHA oz,
ee IOpMCAMKUHEH, WHQOpMMpYET 3anpaltuBalouyro CropoHy ©
DE3YARTATAX TAKOTO po3kicka. B 3anpoce 0 NPOBENCHHH yKazaHHbIX
neicreuii 3anpammsatoluas CropoHa WHQOPMHDYET 3anpalliBacMyro
Cropory 06 OCHOBaHHSX, NO3BONANOUINX NIONATATH, HTO TaKue JOXOAb! H
Cpe,ﬂCTEa COBEPIHEHHH ﬂpCCTyﬂﬂeHH}l MOF}’T HAXOMHUTHCH B npeaenax

IOPUCAMKIMH 3aMpallliBaemoi CTOPOHBL



3. B curyqae ofHapyxerus B COOTBETCTBAY C IYHKTOM 2
HACTOALIEH CTAaTHH JOXOMN0B, IONYUECHHEIX B PE3Y/IbTATE NIPECTYIIHOM
JESTENLHOCTH,
¥ CPELCTB COBEPLISHMS TIPECTYNIICHNA, 3anpanmsaemas CTopoHa ro
3arpoCy HCTIOJIHAET PEHICHHE ¢ HANOXKEHUH apecTa, BHIHECEHHOe
KOMNETEHTHBIM OpranoM sanpalunpatoiied CTOpOHbY, HIH NPUHUMAET
TAKHE Mepbl
B COOTBETCTBHM CO CBOMM 3aKOHOAATENLCTBOM B LIENFX NPEeAOTBPAlIEHHA
moBbIX AeHCTBHI ¢ TAKUMM TOXOAAMH H CPEACTRAMH COBEPILEHHA
TPECTYIIIEHHS, EPEAAYHN HTH PACTIODSIKEHHA UMK [0 TIPHHATHA
OKOHYATEILHOTO PELIEHHA B WX OTHOLICHHM CYAOM 3anpalnBaolien wix
sanpaiurBaeMoit CTOPOHBL.

4. 3anpanvisaemas  CTopoHa B COOTBETCTBHM €O CBOHM
JaKOHOAATEBCTBOM COECNEeUHBaeT WCHONHEHHe BCTYMUBIUETO B CHIY
pelLeHHs, BBIHECEHHOIO KOMIICTCHTHBIM OPraHoM 3ampaiHBaloei
CropoHsl, 06 W3IBATHY HAM KOHGHCKANHMH [AOXOAOB, TNOMYHEHHBIX B
pesysbTaTe NpecTYNHOH [EATENbHOCTH, Wil CPeiCcTs COBEPIIEHMI
NPeCTYNJIEHHS. o

5.Tlpy peanu3ane  TIOJIOKEHUHA HacTosmie# CTarThH AOJKHBI
cofumogarses npasa 40OPOCOBECTHBIX npHobpeTaTeel — TPEThHX JIHL
B COOTBETCTBHH C 32KOHOJATELCTBOM 3aripalinpaemoil CTOPOHBL.

6. Ha  OCHOBaHMM  3amMpoca  3aripaniusarouied CTtopoR®!
aanpawnsaeMas CTopona B COOTBETCTBHY CO CBOVM 3KOHOAATENBCTBOM
¥ COrnacoBaHHBIMM I.leHTpa.Fll:HI:IMV[ opraHaMu CTOpOH )‘CIIOBHHMH
nepesnaeT safipaiupatouieil CTopone 004!, nosyueHHbie B pe3ybTaTe
[IPECTYTHOM IeATEIBHOCTH, WK CPEACTBA COBEPIICHNAA NpeCTyIACHHN.

7 Tlonoienys Hacrodliedl CTaThU HE 3aTpardBatoT Mpas M

o6ssarenbcts  CTOPOH,  BBITEKAIOWMX M3 MHOFOCTOPOHHMX



MEXAYHApPOLHBIX JIOTOBOPOR, YYAaCTHHKA&MH KOTOpHIX ABIAWOTCA 0be

Croposst.

Crates 21
Pacxounl

1. 3anpawnsacmas CTopoHa HeceT oObIMHbIE PACXONbl, CBA3AHHBIS
C UCTIONHEHHWEM 3a7poca O TpaBOBOH TOMOUM, 32 HCKIOUeHWeM
CAEAYIOLINX PACXOHOB, KOTOPBIC HeCeT sampatusaromias Cropona:

a) pacxozpl, CBA3AHHBLIE C IIPOC3AOM JHIl Ha ee TEPPHTOPHIC M
oBpatio
B COOTBETCTBUM co craTesmi 11 uw 12 wactosmero [orosopa u HX
npeOblBaHUEM Ha OTOH TEppHTOpHA, @ TAKKE HHBIE BBITIATH,
TIOJIAraloTMEC 3THM JHUAM;

b) pacXONB! H TOHOPAPBl SKCIEPTOR;

C) pacXofbi, CBA3AHHBIE C  NPOE3IOM, npcObIBaHHEM  H
IPUCYTCTBHEM OTIPeeIeHHBIX KOMIICTEHTHBIMH OpraHaMu
sanpammsaroltedf  CTOpoHBI JIMIL  NPH  MCICJIHEHWM  3alipoca 8
COOTBETCTBMI ¢ MyHKTOM 3 cTaThi 9 Hacroawero Jlorosopa;

d) pacxofpl 1O TEPEBO3KE NEPeNaHHbIX MPEAMETOB C TEPPHTOPHH
sanpatnsaemoli CTOPOHE! Ha TEPPHTOPHIO 3anpauparowieit CTopoHsl 1
HX BO3BPAHIEHHIO.

2.FcIM MCTONHGHWME 3anpoca © TpaBoBoil MOMOIM Tpebyet
CYIIECTBEHHBIX WM 4PE3BbYailHBIX PacXOA0B, LEHTPANBHBIC Opraubl
CTOpOH MPOBOAST KOHCYJBTALMH C UENTBKY ONPEACHCHHA ycnoBui, Ha
KOTOPBIX MOXET OBiTh HCTIOMHEH 3aNpoc 0 MpaBoBO¥ NOMOLH, H NopAAKa

NOKPLITHA pacxoloB.



I'nasa 1I{
Brinaua

Crartea 22
Oh832TENLCTBO BBIAAYH

1. CTopotisl  0693y10TCA B COOTBETCTBHH C  ITOMNOKEHHAMH
ractosuiero  JloroBopa BHJABaTh M0 3anpocy ApPYr JApYyry nuy,
HAXOHALIMXCS Ha MX TEPPHTOPHM M DPashICKHBAEMBIX 3anpallldBaroiles
Croporodt ans uenefl YronoBHOTO MpECcieOBAHNS WK HJif VCTIONHEHHUA
TIPHIOBOPA 3a COBEPLIEHHE MPECTYAEHHH, BACKYLHX BLIAAYY.

2.Boigava s DpHBASYEHHS K YrOMOBHOW OTBETCTBEHHOCTH
NPOMIBOAMTCA TOJBKO B CIYuae NPECTYRUICHHH, 34 KOTOpHIE B
COOTBETCTBUU
¢ 3axoHoaaTesscrsoM obenx CTOpoH mpelyCcMarppBaeTcd HaKa3aHHe B
BHJIC NMIICHHA cBOGONB! Ha CpoK He MeHee 12 Mecaues WK Apyroe Hosee
TAKKOE HAKA3AHUE,

3. Brlgaua nuna NS MCMOMHGHHA TPHIOBOpa OCYLIECTBAACTCA
TOALKO 33 MPECTYIJIEHMdA, KOTOpblE  CYMTAIOTCA  TAKOBBIMH - B
COOTBETCTBHH
¢ nakoHonaTenscTBOM 00eux CTOpOH, ¥ TOJBKO €CJH L4HHOC JHIO
OCYHICHO
X JIMILEHUKO CBOOOJBI CPOKOM CBEILIE 4 MECAUCB HAH ApYroMy Bonee
TSKKOMY HAKa3aHUo. '

4, Bcaw 3anpoc O BblAaue Kacaercs HECKONBKMX HE 3aBHCALAX
Apyr OT APYra MPECTYINCHWH, KauAOE U3 KOTOPHIX B COOTBETCTBHH
¢ aakoHomaTeancteoM o0emx Cropon Bieder 3a CoOOM JHMIIEHHS
cBOBObI, HO HEKOTOpbIC W3 HHX He OTBEYAT  YCJIOBMAM,

NpeNyCMOTPEHHBIM  NTYHKTaMH 2 H 3 wacrosiiedl cTarhbM, TO



zanpawiuBaemas CTopoHa MOMXET COrIaCHTRC HA BbJAyy 3a 23TU
NpecTyNIeHNA,

5. Paznnyms B OpHAMHECKOR TEPMUHOMOTHM HE NPENSATCTBYIOT
HCNO/HEHHIO 3anpoca O BbLAAYE, €C/IM AesHMe, B CBASH C KOTOPHIM
MOCTYIIAI 3a0POC, ABIAETCA YTOJI0BHO HAKA3YEMBIM 110 32KOHOAATENBCTRY
obenx CTOPOH.

6. Ecan  npecTynseHue OwUI0  COBEPIICHO 33 TpPenEnaMu
TeppUTOPUH 3anpaiyBaiomed CTOPOHK], BhIAYA OCYIIECTBIAETCH, ECAH
3aKOHOLATENLCTBO  3anmpauldRacMoli  CTOpOHBI  nipefyCMaTtpuBaeT
HAKA3aHUE 3a NPECTYILICHHE, COBEPIUEHHOE BHE ero TepPHTOPHH [IpH
AHANOTHYHBIX 06CTOATENBCTRAX.

7. Hacrosimmi  [loronop npiMeHseTcs K 3ampocaM O BblARYE,
HANPABJIEHHEIM NOCHE €ro BCTYIUIEHUA B CHAY, faxXe eClIM OHH CBA3AHbLI

C NpeCTYIVICHUAMY, COBCPUIEHHBIMH J0 €10 BCTYTLIEHUSA B CHITY.

Cratbn 23
OrKas B BbIXaMe

|. Bolgaua He npow3BOLHTCA, CCIH!

a) eAHMe, B CBA3H C KOTOPBIM TOCTYIMI 3aMpOC O BhIAAYE, HE
gRISETCA TIPECTYIUICHMEM, BIEKYIIMM BhJauy B COOTBETCTBUH €
HacToAIHM JloroBOpOM;

b) im0,  BbA¥a  KOTOPOTO  3anpaiudBaceTcs,  ABIACTCA
rpaaHuHOM 3anpamnBaeMoit CTOpOHEL,

C) YrONOBHOE HEN0 He MOKET ObiTs BO30YMAEHO MK TIPHIOBOD HE

MOXeT OBITh npupengH B HCNIONHeHYe BCASACTBHE HCTCUYCHMA CpOKa



OaBHOCTH AWM 1O  LPYTHM  OCHOBAHHAM,  NPEAYCMOTPEHHBIM
3aKOHOAATEALCTROM 3anpailkBaeMoi CTOpoHEL,

d)B  OTHOWEHHMH [MUA, BRIJAYA KOTOPOIC  3alpallvBaeTCH,
KOMIIETEHTHEIM Opranom sampauinBaeMoit CTOpOHLI B CBA3ZHM € TEM e
MPEeCTYNJEHHEM  BEAETCE  YTOJIOBHOE  [IpecnefoBaHMe, CyaebHoe
PasOHpaTeNbCTBO, HH BbIT BLIHECEH BCTYTMBIUHMA B CHAY NPUrOBOD, WITH
6o110 NPHHATO perenue 0b oTKaze
B YTONIOBHOM IIpeciieOBaliliy;

¢) sanpailiMBaemas CTOPOHa MMEET BECKHE OCHOBAHME MONaraTh,
4TO 3arpoc O BbiAade NpeJcTaBNieH ¢ UENbIO MpeciefNoBaHMA MU
HaKa3aHWs Ji¥la, [0 MPH3HAKY pachl, 1014, BEPOHCNOBENAHHA,
TPAXIAHCTEA, STHHYECKOIO TIPOHCKOKACHHSA WM MO NONHTHICCKHM HITH
AHBIM YOeKIeHHAM;

f) sanpamuBaemas CTOpoHa CHMTaeT, 4TO REIAAYa JIHLAG MOXKET
HAHECTH yuiepO ee CYBEPEHWTETY, 0€30MacHOCTH, NyOIHYHOMY NOPSAKY
MY HHBIM CYILLECTBEHHEIM HHTEpEeCaMm;

g) NpecTynieHne, B CBA3M C KOTOPbIM 3aNpaiiiBacTCA BblAa4a,
BledeT 3a coboil HakazaHuwe B BHAe CMEDPTHOW KasHM  TIO
3AKOHOIATENLCTBY 3anpawvsaiocli CTopoHsl, eciiu ToNpKo 913 Cropona
He NpEeIOCTaBHT 3aBepeHuil, KoTopLe 3anpamneacMas CTOpOHA coYTeT
ACCTATOUHBIMH, O TOM, YTO K 3ampalllMBaeMOMy MUY He Oynaer
IIp¥MeHeHa CMepTHAs KasHb.

2. B Bblnaue MOET ObITH OTKA3aHO, €CNY NPECTYIIEHMe, B CBA3H
C  KOTOpbIM  3aMpalliMBaeTcd  Bbiaua, — paccMaTpuBaercs o
33KOHOJATeNLCTBY  3anpamiusaeMo  CTOpOHBL  KaX  COBEPIUCHHOE
NONHOCTLIO MITH YaCTHUHO Ha €€ TEPPHTOPHH.

3. Ecu 3anpatiipaemas CTOPOHA OTKA3BIBACT B BBIAAYE HA
OCHOBAKUY NOANYHKTA «b» NYHKTa | HAK IYHKTa 2 HacTOsIEH CTAThH,

T0 3anpausaemas CTOPOHA 10 3aRpoCy 3aNpainBsatoiieid CTOpOHsI



nepeaeT NOAYYEHHbIE MaTEPUANIBl CBOMM KOMITETEHTHBIM OpraHam s
paccMOTPEHHUS BOMPOca 06 OCYIISCTBICHHH YIOIOBHOTO TIPECIEN0BAHHA
HOPOTHB TOTO kLA
B COOTBETCTBHY CO CBOHUM 3aKoHonareabcTBom. C 310i uensio
sanpawysatowada CTopoHa HanparsseT 3anpamnsaemoi CTopoHe
COOTBETCTBYIOIIHE AOKYMEHTHI, HHGOPMALIMIO i ADYTHE 10KA3aTeNLCTBA,
KacaloLMecs mpecTyiesna. Marepuans! ena, KOTophle GhLAHN II0NYHeHb!
B CBA3M C IPOBEAEHHBIM PacCiel0BaHyeM B 3anpaursaomieii CTopore,
MOTYT OBITE HCIIOMB30BAHEI
B YTOJOBHOM Cy/IONIPOU3BOCTRE B 3anpaiidsaemoit CTopore.
3anpawrsaronas CTOpoHa MHPOPMHPYETCHA O Pe3yJIbTaTaX
PACCMOTPCHUS H YIONOBHOTO MPecHeloBatus.

3anpamusatomias CTOpoHZ HE HCIIONB3YET HHUKaKMX TOKa3aHuH,
3a8BACHWA WM NPEAMETOB, MPEJOCTABNEHHBIX COMNIACHO HACTOMLIEMY
HoroBopy, IpH TPOBEJIEHUH HHBIX PACCACHOBAHMH MM APYTHX
NpoIecCyalnbHbIX ASHCTBHHE, 4eM Te, KOTOPHIE YKAa3aHbl B 3atpoce 0
BhiZaye, ©€3 TNPeaBapuTeNsHOTO  COTNACHS  IEHTPANSHOTO  Oprana

sanpatunsaemoi CTOpoHbL.

Crarbs 24
Bpemennoe 3agepxaHne

1.B ciydae, He TEPIUIEM OT/IAraTesbCTBA, UEHTPAIPHBIR Opra
sanpaumusaome  CTOPOHBl MOXeT OBpaTHUThCA © XOAATARCTBOM 0
BPEMEHHOM 38CPXKAHUU PA3BICKABAEMOro NMUA. LlentpansHelii oprax
sanpamysaeMoli CTOpoHb! MPHHEMAET PEUICHHE 10 JaHHOMY BONPOCY B
COOTBETCTBHH € €€ 3aKOHOLATE/LCTBOM.

2.B xonaralicTee © BpeMeHHOM 3afepKaHHM coolwaercs o
HaOWYUM [IOCTAHOBAEHHS CYJa O B3ATMH JMI4, Bbllatwa KOTOPOTo

3aNpalUMBACTCs, [TOA CTPaXy WM BCTYMMBIUErO B CHIY NPUroBopa B



OTHOIIEHHHM HETO K HAMEPCHMM HAMpaBHTh 3anpoc O Bbigade. B nem
TaloKe YKa3bIBaeTCH, B CBA3H C KAKHM MpecTyIuieHueM OyAeT Hanpassiel
3arpoc o BblAAYe, I7IE B KOrfa Takoe rpecTynneHHe Obiio COBEpIUSHO, H
HPHBOIMTCA M0 BOSMMKHOCTH ONHCAHUE PA3BICKHBAEMOTO JIHLA.

3. XonaTalcTBO O BPEMCHHOM 3aiepKaHuH Hanpasnsercs
UEHTPAJIbHBIM OPraHOM 3anpaiuBacMoil CTOPOHSI N0 AHMUICMATHUECKUM
KaHanaMm, 1M HeMnocpeJCTBeRHO 110 NOYTE MY PAKCHMUABHON CBA3H,
Wiy depe3 MexAynapoanylo Opralu3alyio yroJoBHONW IOJMLHH
{UuTepnon), unu
€ MOMOUIBIO MHOOBIX APYTHX CPENCTB, 006CTIeYHBAIOLIMX HUCHMEHHOE®
NOJATBEPKACHHE MITH IPUEMAEMBIX AN 3anpawinBaeMol CTOPOHbI,

4, 3anpawinsaiomas Cropona OesormarateNbHO HMHDOPMHpYeTCA
0 Pe3yAbTATAX PACCMOTPEHHS X0AATakCTBA.

5. BpemenHoe 33aepXXanne MOXKET DbITb OTMEHEHO, €CITH B TEYEHHE
18 adeil nocne zamepxanda 3anpawysaemas (CTOPOHA HE flomy4uia
3anpoc
0 BBiIAYe ¥ MOCTAHOBIEHME CY[a O B3ATUM YKA3AHHONO B XOAATaiCTBE
NHIA N0 CTPAXKy WIIH BCTYNHBLUMHA B cuny npﬁroaop B OTHOWISHHH HEro.
B mo6om chayuae 31oT nepuoa ne npesbiuaeT 40 AHEH ¢ AaTbi TAKOTO
safepkaHns. BO3MOKHOCT, BpEMEHHOrO 0CRODOKJIEHHS B Joboe BpeM
He MCKMIOUAeTCA, OfHaKo 3ampaiusaeMas CTopoia TipHHHMaeT JHoGbie
Mephl, KOTOpble OHa CHHTAET HeOOXOMMMBIMM, A8 NpPEIOTBpAINCHNA
nobera pasbICKHBAEMOTO JIRIIA.

6. OcBoBONASHME He NPEensTCTBYET NOBTOPHOMY 3ai€PXaHMIO H

BBIlAYE, €CJU BIIOCIICACTEHH OJIYUCH 3apocC O BeIAate.

Crarpd 25
3anpoc n npuAaraeMble JOKYMEHTDI

1. 3ampoc o Bejgaue CcocTaBaieTcs B MHChMEHHOH dopme,



HaNPABAETCH LEHTPaNLHBIM OpraHoM ofiHoH CTOPOHB! NEHTPANbHOMY
oprany apyrod CropoHbl. OH COAEPIUT HANMEHOBAHHE KOMIIETEHTHOTO
oprasa sanpawursarowedl CTOpOHL!, NONHOE NMA THUA, BblIaYa KOTOPOro
3RNPALINBACTCA, CBEOEHHA O €r0 IPaXAaHCTBE H 010 BO3MOXHOCTH
ONMUCAHME BHCIIHOCTH, WHQOPMALMIO O MCCTe DPOMKUBAHHE  HITH
IpeOBIBAHMA, 3 TAKOKe CONPOBOMIAETCA N0 BO3IMOKHOCTH (GOTOrpaduei 1
OTHEYATKAMH NaJibLER.

2.3anpoc O BhHAYe ANA  OPUBNCYCHUS K YTONOBHOH
OTBETCTBEHHOCTH  DO/DKEH  COTPOBOXIATHCA — 3aBEPEHHOM  KOmMe#
NOCTAHOBICHUsS. CyJA O B3STUH TIOA CTPaxy, OINHCAHHEM (PAKTHYECKUX
ofcTOATENBCTB NPECTYIIHOO JeAHHA
M TIONHBIM TEKCTOM COOTBETCTBYIOLIMX CTaTed MPUMEHHMMOrO 32KOHa,
KBATHOUIMPYIOLIEro MNPECTYIUIEHHE Y  KACAIOIIErocs NPUMEHHMOro
cpoka JaBHOCTH., Ecom B pesynbTare  MPECTYIUIGHHA  HAHCCEH
MATEPHATIBHBIH ywepd, TO NO BOIMOXKHOCTH TOUHO CHENYET YKa3aTs ero
pasmep.

3. 3anpoc st MCTIONHEHWS NPHTOBOpPa JOMKEH CONPOBOKARTHCH
3aBEPEHHONR  KOTMHEHd IYIPUTOBOpa, BCTyI'lH.BH]eI‘O B 3aKOHHYWO CHIY,
NONHBIM TEKCTOM COOTBETCTBYMOUIMX CTATEH UPHMEHMMOro 3aKOHa,
KBAJIMDMIUPYIOLIEro NPECTYIEHHE H  KACAIOUIErocs IPHMEHMMOTO
CpOKa [ABHOCTH, U 3QdBJEHHEM OTHOCHTENLHO OTOBITOR  4aCTH
HaKasaHus.

4. 3anipawvBaemas CTOPOHA IPHRMMAET K WCIIONHEHHIO 3aMPOC 0
BbIIAYEC HEMEIEHHO [0 €ro TIONyHeHHH [0 (aKey, HMEKTPOHHOK HouTe
WIH JpyroMy MOIOOHOMY BWAY CBA3H, MDA 3TOM 3arpauiMBaioiliad

CTopoHa B BOIMOXKHO KOPOTKHH CPOK 1IPEACTABNAET OPUIHHAT 33TTpOCa.



CraTbsa 20
Honoagutensnas undopmanns

1.Ecnu 3anpoc © Beylade HE COAEPKHUT BCIO HEOOXOMHMYHO
nHpopMaLKl, To 3anpauveaeMas  CTOpoHa  MOXET  3anpocHTh
NOMORHUTENBHYXY  ur(opmaiMio. /ns  mpenocTtaBneHus  Takod
uHOopManuy  3ampawnsaemad Cropona MOXeT YCTAHOBHTR CpOK,
KOTOPLIH He JomxeH npesblmath 30 pHeH. B uCKHOUNTEIBHBIX CIYYanx
5TOT CPOK MoOxeT ObiTh TpoaaeH He Oonee uem Ha 30 AHeH no
COTNTACOBAHMIO HEHTPAIbHbIX opranoB CropoH.

2. Ecnu nuIo, Bhlaava KOTOPOrO 3ampalliMBaeTcs, HaXOUAHTCS N0/
CTpaXeil, HO NPeAOCTABNEHHad JOMOTHUTENbHAS HHOOPMAIIUA IPU3HAHA
zanpamueacMoid CTOPOHOH HELOCTATOUHON WK HE NONYYEHA B TeYCHHE
¢poKa, YKa3aHHOFO B TyHKTe | HacTofwefl CTaThH, TO TAKOE JIMIO MOKET
BuiTy  ocBobOXaeHo u3-noa crpaxu. (QcpoboXAeHHE 3TOr0 Jula He
HNPENATCTBYET NMOBTOPHOMY obpauienmio 3anpawvsaomei CTopoHbl ¢
3ANpPOCOM O BbILAYE HTOFO JTHLA ¥ B3ATHH ero [10)] CTPaKy.

3. Ecnu ato JAUO 0cBOOOXKASHO H3-NOJ CTPaXXH B COOTBETCTBHH
¢ TIyHKTOM 2 HacToAwleH craThH, 3anpaiinBaemas CTOPOHA B BOIMOXHO

KOPOTKH¥ CpoK yBeNoMIgeT 00 5ToM zanpanuBaioiyro CTOpoHy.

Crarba 27
Konkypupywmue 3anpocsl

ECiH HeckoNmbKoO TOCYAApPCTB 32MpallMBalOT BhiAawy AdANa 3a
coBeplIeHHe OXHOTO M TOTO K€ IPeCTyIIEHHs WIH 33 COBCPUICHHE
PasHBIX pecTyNNeHyH, 3anpamypaemas CTOPOHA NPHHUMAET PEHICHHE O
TOM, KaKOii #3 3THX 3alIpOcOB O Bbijavue OyNeT yAOBJACTBOPEN, yUHTbIBAA
Bce ODCTOATENBCTBA, B OCOBEHHOCTH TAXKECTH M MECTC COBEPIUCHHSA

NPECTYIIERNs, JaThl 3aIPOCOB, HAHYAE MEXKAYHAPOAHBIX JOroBOPOB O



BBIAAUE, IPAKAAHCTBO H OCHOBHOE MECTO XHTENLCTRA JIHIA, Bhiada

KOTOpOTo 3anpanimpacToo.

Craroa 28
Yeepomiaesne 0 peyasTaTaX paccMoTPpeHns 3anpoca 0 BbiAaye

1. 3anpammBaemas Cropora coobuwaer sanpammpaiomeil CTopoxe
0 CROEM PEILEHHH B OTHOLIEHH 3a11POca © BbiAaye.
2. B ciyuae NONHOPO WY YAaCTWYHOIO OTKA3a B BhIAUE NPUUHMHBL

TAKOTO PEUIEHUs NOBOLSTCS IO CBEAEHUA 3anpauryBaomei CTopoHbl.

CraTbs 29
Mepenaya nuua

1. B ciyuae cornacus yJIOBIETBOPHTE 3aIPOC KOMIIETEHTHBIE
oprarel CTOPOH JOrOBAPHBAKTCA O MECTE H laTe Nepejiaii BeiaBacMoro
nuua. 3anpamusacman CTopoHa HHGOPMHPYET 3aNpallliBaloyo
CTopoHy 0 CpoOKe,

B TEYEHHE KOTOPOTro KO 66110 NKEHO CBODOB! B CBA3M C 3aNpOCOM O
BBIBAYe, ¢ TeM UTOOBI 3TOT CPOK ObL 3aCUNTaH B CPOK JIMIICHHS cBoGOAb
JI2HHOTO JIMHA.

2.B chyuse HNONOKHTEIRHOTO peligHusi BOHpoca O BBAAGS
sanpawysaomas CTOpoRa NPUHUMAeT BBIJGHHOE JIHIO B CPOK HE
nosuree 30 suel co ABA, Koraa oHa ObiTa yBeJOMIIEHA O TAKOM PELICHHH.
Ecny nepepada HE COCTOMTCA B yKa3aHHpIH CpOK, NaHHOC JIHIO
ocBOGOXKAAETCA M3-TIOA CTPAXH.

3.B cnyyae ecan onda n3 CTopoH MO HE 3aBUCRLIM O Hee
NPHYHHAM HE MOXKET [lepefaTh ¥IH NPHHATH JTUL0, NOAIEKAILCT BblOAYeE,
oua ysegomaser o6 aToM Apyryro CTOpOHY ¥ CpOK repefaut MOXeT OBITE
npowieH #a neprod He Gonee 15 nHed. Ecnp nepepada He COCTOMTCA B
yKa3aHHbIH CPOK, AULO OCBOGOKAAETCH H3-NIOA CTPAKH.

4. B cny4dae <CIH nepeBo3ka MU, TIOAAESKAIIIEro Bhijave, Ha



TeppuTOpHIO 3anpawnsatomedl CTOPOHBI MOMKET YIpOKATh Er0 JXXU3HH
H 3I0pOBLIO, Nepenaga MoOXeT ObITh OTHOXEHa [0 Tex Mop, Moxa
COCTOAHHE €ro 3M0POBLA, N0 MHEHHIO 3anpawnBaeMoit CTOpOHE], He

MO3BONUT OCYWIECTBHTLE OTY [IEpeaavy.

Cratea 30
OTepovka B BbiZaYe H BbLAAYA HA BpeMs

1. 3anpawusaemad CTOpOHA, NPHHAB pelleHHe NO 3anpocy o
BLIIAYE, MOXKET OTCPOMHTH fIEpEfady COOTBETCTBYIOIIEro JIHUA C TEM,
4106h! OCYMIECTBHTH B OTHOLICHHY HETO YTOJOBHOS NPECIe0BAHUE WK
yTOOB! 3TO MO 0TOBUIO Ha €rO TepPHTOPKHN HAKa3aHME 3a COBEPUICHHUE
TIpecTyIUIeHHS, He ABIAIOMErocs OCHOBAHYEM JUIA 3aNpoca O BblAaye.

2. Ecay oTepouka B BhIgAe JlE, NPEAyCMOTPEeHHas NMyHKTOM |
HacToAWeH cTaThH, MOXKET T10B/IeYb 32 COO0H HCTeueHHE CPOKA JAaBHOCTH
YrONOBHOTG [DECAEROBARKA MM TIPAYHHATE Ymepd paccneaoBaiio
mpecTylienus,  sanpaminsaemas — Cropowa  MOXer  Aepelath
sanpaummsaromeid CTOPOHE TaKoe JHLO Ha CpOK HE Bonee 90 aueit.
[lepenansoe Takum o00pasoM JIMLO  COACDXKUTCH  NON cTpaxkeid Ha
TEpPUTOPHH 3alpallyBaloLed CropoHsl
¥ AOJIKHO OBITH BO3BpAILEHC HA TCPPHTOPHIO sanpamvsacMol CTOpCHBI
noCHe 3aBEPLICHHS HPOUECCYaTbHBIX JSHCTRAMIA B OTHOWIGHHH JTOTO LA
B COOTBETCTBHE ¢ YCIOBHAMH, COrMacoBAHHBIMHM obenmy Croponamu. B
cnyyae HEOOXOAMMOCTH 3TOT CPOK  MOXET ObITL  MIpPOJNIEH MO

nucsMeHHoMy cornacHio CTOPOH Ha CPOK /10 90 aned.

CraTes 31
Ipasni0 KOHKPETHOCTH

BrIRaHHOE THII0 HE MOXKET OpIThH 3aKMFOMEHO MMO4 CTpaxy,

npecjefAoBaTeCd B YronoBHOM TIOPAAKE, [OJABEPraThCA HakasaHHH RN



OTOBIBAHHIO TIPHTOBOpPA, ObITh BBINAHO TPEThEMY TIOCYAAPCTBY, H €ro
Ad4Han cBoboga HU MO KAKMM WHBIM TPHYHHAM HE MOXKET OBITH
OrpaHHveHa B CBA3R
C TPEeCTYN/eH}eM, COBEDIICHHBIM 10 ero BhIZAYM W He ABISIIOMIWMCS
npecTyiieHneM, 00yCIOBUBILHM BBIIAYY, 38 HCKIOHEHAEM CIIEAYIOILHX
CIIy4aeB.

a) eciu sampamsaeMas CTOpOHA IO 3alIpocy JaeT COrlacHe Ha
aTo.
B  Ttakom cnyuae  sanpawmpsaiontas  CTopoHa  NPCACTaBRsET
sanpatmuBaeMoil Cropore uidopMalMio ¥ LOKYMEHTH, YKa3aHHBIE B
ctaThe 25 HacToawero Jlorosopa, HeoOXxoaumble Afis peileHHs BONpoCa o
aue Takoro Cornacus;

b)ecnn 5T0 JMIO, UMES BOIMOXKHOCTH NMOKHUHYTh TEPPHTOPHIO
CropoHsl, KOTOPOH OHO OO BBIAAGHO, HE CASIAIL0 3TOTO B TedeHHe
30 JHel nocie CBOEro OKOHYATELHOrO OCBOOOKIEHHS WM, TIOKHHYE €¢
TEPPMTOPHIO, BEPHYNIOCH Tyda. B 9T0T CPOX HE BIIIIOUACTCA BpeMS, B
TeueHWe KOTOPOrO BHAAHHOE THLUO HE MOTJIO HOKWHYTh TePPUTOPHIO

sarpalusatorieli CTOPOHBI 10 HE3ABUCAIIUM OT HEIO 0OCTORTENLCTRAM.

Crarba 32
Ilepenaua upespeTon

1. Eeny  mMMeeTcs COTNacHe Ha Bbljady, TO B ppeaeilax,
IONYCKAEMBIX  32KOHOAATEeNbCTBOM sanpaiusaemoit  CTOpOHBI, 4 C
y4eTOM MpPaB TPEThUX JIHL, HAXOAAUMECs HA TEPPUTOPHH 3anpaliBaeMoi
CTOpOHK MpeaMeTsl, KoTopbie OblIH npuo0peTeHsl B Pe3yNbTate
NpecTyNneHHs WM MOTYT fAB/IAThCA NOKA3ATENLCTBAMH [0 YTONOBHOMY

feiy, nepefatoTcs sampaumpaionieit Cropome. [Tepenava Moxer ObITb



OpOW3BelieHa, OaXe eCAH BbJAYa He MOXKeT ObiTh OCYN(ECTBICHA
BCACACTBUE CMEPTH HITH nobera IUUQ, BblAaYa KOTOPOIo 3alpallliBacTes.

2. 3anpammBaemas  CropoHa  MOXeET  OTNOXHTL  nepeaavy
NPEeAMETOR, YKa3aHHBIX B ITYHKTE | HACTOAIUEH CTATHH, ECIIN OHA COYTET,
YTO OHV HeOOXOAMMBI JUTS NPOK3BOACTBA 110 APYTOMY AERY.

3.Ecmu  Toro  Tpeyer 3aKOHOAATENbCTBO  3anpaliiBacMOH
CropoHbl WJIM 3a0IMTa Npas TPETbHX JHL, MA00ble NepeaHHRe B
COOTBETCTBHM ¢ Hacrosmedt craTheil  upesmernl  6E3BO3ME3HO
BO3BPAWIAIOTCS 3anpauinsaemoii Cropone M0 €€ 3anpocy B BO3MOXHO

KOPOTKHIT CPOK 110CNE OKOHYAHHs TIPOU3BOACTBA N0 JeTY.

CraTba 33
TpausATHAA NepeBOo3Ka

1. Kaxnas u3 CTOPOH o 3anpocy Ha TpaHsuT jpyroit CTopoHs,
colepXKaeMy HeoOXOIUMBle MA(GOPMAUMIO 1 AOKYMEHTHI, yKA3aHHbIC
B cTaTse 25 macrosiuero [JoroBopa, a TAIOKE KOTIMIO PElICHHA O BRIAAME,
MOKET PaspellluTs IePeBO3Ky MO CBOEH Teppwropnu AKL, BBIJGHHBIX
stoil CTopoHOH TpeTheMy rOCYAApCTBY.-

2. Komnierentasle  opradbl  CTOPOH  COTNACyiOT B KDKAOM
KOHKPETHOM CJTyuae CHOCo0, MapLIpyT ¥ ApYTHE yCAOBHA TPAH3HTA.

3. Yka3zawHoro B IOyHKre | HacTOAIEH CTaThy PaspelieHHa HE
Tpebyercs, eCAH HCTIONB3YeTCH BOZ/LYIUHEIA CIOCOC NEPeBO3KH U [I0CANKA
Ha TeppuTOpHH Apyro#i CTOPOHE! HE NPENyCMATPHBAETCA.

4.B cnyyae HeUpeNBHASHHOW TOCAAKH BO3AYLIHOTO cyaHa
HanpaBifAeTcs 3anpoc Ha TPaH3uT, cocTaB/leHHbI B COOTBETCTBHH C
nyHkToM | HacTOALIEH CTarby. Jlo monyueHys 3anpoca Ha TPaH3MT
CTopona, Ha TEpPPUTOpHA KOTOPOH [pOU3BEACHA rocajKa, MOXeT

conepxarth BbIAABAEMOE JHHO noa cTpaxeH



B TeyeHHe 24 4acoB 110 3anpocy ConpoBOXUAIOIEro ero JMOMKHOCTHOTO
AUUA 10 TIONYHEHHS 3a1pOCa Ha TPAH3HT, COCTABNEHHOrO B COOTBETCTBUH
¢ nyHxkToMm | Hacrosmed craﬁ,u. Hanenefiiee conepanue BHIAAHHOTO
JIMlla oA cmameﬁ OCYHCCTRBAALTCH B COOTBETCTBHHU C
3aKonozaTeNsCTBOM 5T0H CTOPOHEL

5. B paspewieHur Ha TPaH3WT MOXET ObITL OTKA3aHO B CAyUadAX,

yXazaHHbIX B ITyHKTax 1 W 2 crateu 23 nacrosmero Morosopa.

Crarba 34
IIpepocTapnenne uabopManHn

CTopOHbl B3auMHO HHQOPMHPYIOT APYI APYTa O Pe3yNbTaTax
YrOM0BHOTO NIPECAEA0BARUA BBLIAHHBIX AUl 00 MX nodere, Belgaue
TpeTheMy rocynapceTBy. CTOPOHB] HATIPaBASIOT TakKe APYr APYTY I10
3aNIPOCY KOTHIO BCTYMHBILErO

B 3aKOHHYIO CUAY PeIUCHHA B OTHCLUCHUH BRIIAHHOTO JHGAa.

Crarba 35
Pacxonbi

1. 3anpammsaeman CTopoHa HeceT Pacxosl Mo NoGkM
TIPOLIECCyallbHBIM ACHCTBAAM B NIPEAENaX CBOCH IOPHCAHKINA,
BRITEKAIONINM H3 3aIIpoca 0 Bhlaave.

2. 3anpaiumsaemMas  CTOpOHa TpuHuMaer Ha cebs  pacxoawl,
BO3ZHHMKAIOLUE Ha ee TEPpUTOpHY B CBA3M C  3aJepKaHHeM M
coepKAHMEM NOJ CTpaxeH Nuua, BbAa¥a KOTOPOTO 3anpallnBacTesd, a
TAKXKe apecTOM, U3BATHEM H [1epe/iatel PeAMETOB.

3. B ciyuae eci pacxofibl, CEA3aHHBIE C MIBATHEM W Hepefayeft

NpeIMeTOB, HOCAT YPe3BhiualHbIH Xapakrep, UEHTPANbHLIC OpPraHbl



CTOpOoH NPOBOAAT KOHCYIBTALME ¢ LUEJBIO HX PACTIPENEIeHHA.
4.Pacxonp! no  BO3BpallieHHI0  3arpammnBaeMoil  CTopose
NpeaMCTOB
B COOTBETCTBHMY ¢ NYHKTOM 3 cTarted 32 HactoAmero Jlorosepa Hecer
sanpawmpneaioiias CTopoHa.
5. 3anpawmsaioman  CTopoHa UpHHHMMaeT Ha ceba  pacxomnst,
CBA3AHHbIE
¢ JMOCTaBKOH JIHlia, Ha BhIfA4y KOTOPOTO MMeeTcs Ccorjiacue, C
TeppHTOpUM 3anpamusaemoll CTOpOHMbI, ¥ pPAcxXoibl, CBA3AHHBIE C

TPAH3UTHOH I1EPEBO3KOH.

Tnasa IV
ZaKMOIUTENLHbIE NOMOKEHHHA

Cratpa 36
KoucynsTaUMH B papeniende ciopob

1. Llentpanenpie oprausl CTOpOH TO 3ampocy ORHOTC W3 HHX
IPOBOAAT KOHCYNbTAUHM IO BONPOCAM TONKOBAHHA W IIPUMCHEHHA
gacrosnero Jforosopa.

2. Crnopuble  BONpPOCH, BO3HAKAOU(ME NPH  TONKOBAHHM  H
npuMerennu  wacrosmero  Jlorosopa,  paspeiialores  TyTeM

MHIIAOMATHHECKH X NIEPErosBoOpoR.

Crarea 37
Brecenne namenennii B Jlorosop

[To B3aumHoMy cornacuio CTOPOH 3 HacToswuit Jorosop MOryT
6bITh BHECEHD] HONOAHEHHMS H H3MEHEHUS, KOTOPbIE OQOPMIIAITCA
oTAeNbYEIMH IpoTOKoNaMu, Takue NONONHEHHA K H3MEHEHHA BCTYNAIOT
B CHITY B COOTBETCTBHHU C MIOPANKOM, YCTAHOBNEHHLIM B CTATHE 38

Hactoswero Horosopa.



Crarps 38

Berynaenue B ciily H nipexpaniense aedcTeHn

1. Hacrosuwi Jlorosop Berynaer B cuay no HereweHun 30 nxed ¢
nartsl  ysegoMnenus CrTopoHamMH Apyr Jipyra No  IMNIOMAaTHYECKHM
KaHasam
O BBILIOJIHEHNWH VMM BHYTPHIOCYAAPCTBEHHBIXK TIPOLENYp, He0OXOAUMBIX
JUIS €ro BCTYIJ1IEHUS B CHUTTY.

2. Hacrosuuit Joresop npexpamaer cBoe ASHCTBHE 110 HCTEUEHHH
180 gHel ¢ maTel MONyYeHWs MO NHANIOMATHYSCKHM KaHanaM OAHOH
CTOpOHO# ITHCHMEHHOT0 YBEAOMIIEHHA Apyrok CTOPOHBI O e HAMEPEeHHH
NpeKpaTHTh €r0 JeHCTBHE.

3. Tlpexpamenve peifctsns Hacrosawero Jlorosopa He ABJAETCH
OCHOBZHHMEM /IS HEWCNOJIHEHHA 3aIpocOB © [IPaBOBOH [TOMOIHH M O
BbIJIa4e, TTOCTYITUBIIMX B0 AaTel NOIYYEHHS YBEJIOMICHHA, YKA3aHHOIO B

MYHKTE 2 HACTOALLUSH CTAThH.

Cogepireno B 1. Ankapa | fekabps 2014 r. B ABYX 9K3eMIIApax,
K@OKHABIA HA TYPEUKOM, PYCCKOM M GHITIHMCKOM fA3bIKAX, TPHYEM BCS
TEKCTBI UMCIOT OJMHAKOBYIO CHly. B ciiyuae pasHOriacus Ui Ienci

TOJAKQOBAHHA HCIIONL3YETCA TEKCT HaA AHTMHACKOM A3BIKE,

3a Typeukyi PecnyGanky 3a Poceniickyo ®eaepanio

Bexnp BO3JJAT Anexcanap KornoBasios

MHUHHCTP 1OCTHUHM MHRHCTD I0CTHIHH



TREATY
BETWEEN
THE REPUBLIC OF TURKEY AND
THE RUSSIAN FEDERATION
ON MUTUAL LEGAL ASSISTANCE IN
CRIMINAL MATTERS AND EXTRADITION

The Republic of Turkey and the Russian Federation (hereinafter referred to as the

“Parties™).

Desirous of further promoting friendly relations and arranging mutaal legal assistance
in criminal matters and extradition on the basis of the principals of national
sovereignty, equality of rights and of non-interierence in the internal alfairs of the

Partics,
Aiming at facilitation of application between the Parties of the Luropean Convention
on Extradition of 13 December 1957 and of the Furopean Convention on Mutual

Assistance in Criminal Matters of 20 April 1959,

Have decided to conclude the Trealy on Mutual Legal Assistance in

Criminal Matiers and Extradition and have agreed as follows:

CHAPTER1
GENERAL PROVISIONS

ARTICLE |

Central and competent authorities

1. In order to provide for the appropriate cooperation of the Parties in the framework

of this Treaty. Central Authorities for the Parties shall be appointed.



2. For the purposes of mutual legal assistance the Central Authority for the Turkish
Party shall be the Ministry of Justice of the Republic of Turkey.

For the purposes of mutual Jegal assistance the Central Authorities for the Russian
Party shall be:

The Ministry of Justice of the Russian Federation for purposes connected with the
proceedings of the courts of the Russian I'ederation, as well as for the purposes of
Article 2 of this Treaty;

The General Prosecutor’s Office for all other purposes of granting legal assistance.

3. For the purpuses of extradition the Central Authority for the Turkish Party shall be
the Ministry of Justice of the Republic of ‘Turkey, for the Russian Party the General

Prosecutor’s Office of the Russian Federation,

4. The competent authorities are the authorities of the Parties participating in

implementation ot this Treaty.

S The Central Authoritics of the Parties shall counteract direetly or. il necessary,

through diplomatic channels.

6. The Parties shall promptly notify cach other through diplomatic channels in case ol

any change of their Central Authoritics and their competences.

7. The Central Authorities of the Parties shall directly transmit and receive all

requests provided for i this Treaty and responses 10 them,

ARTICLIE 2

Exchange of information

The Central Authorities of the Parties shail. upon request. give information to cach
other on their laws in foree or repealed and judicial practices with regard 10 legal

matters that constitue subject to this Treaty.



ARTICLE 3

Languages

Request for legal assistance or for extradition, it$ supporting documents and additional
mformation forwarded in accordance with this Treaty shall be accompanied by

certilied translation fnto the language of the Requested Party.

ARTICLE 4

Validity of the documents

1. Docwments transmitted pursuant to this Treaty and atiested to by the official seal of
competent or Central Authority ol the transmitting Party are admissible in evidence

without lurther authorization or any other form of certification,

At the request of the Requesting Party, the documents transmitted within the
framework of this Treaty. may be certilied in any other form, as indicated in the

request provided that is not contrary ta the legislation of the Requested Party.

2. Tor the purposes ol this Treaty the documents which are recopmsed as official in

the territory of ane Party shatl be recognised as such in the territory ol the other Party.

ARTICLE S

Confidentiality and the limitations of use of information

1. The Requested Parly upon request of the Central Authotity of the Requesting Party
shall provide in accordance with its legislation for the conlidentiality of the fact of the
receipl of the request for lepal assistance, of its contents or any action taken pursuant
to the request, excluding the cases when the breach of confidentiality of the request is

neeessary lor ils exceution,



I the exceution of the request makes it necessary 10 remove this limitation, the
Requested Party shall in writing seck the permission of the Requesting Party. without

which the request will not be exceuted.

2. The Requesting Party shall not use the intormation or evidenee oblained under this
Treaty without the prior permission of the Requested Party Tor purposes other than

these indicated in the request for legal assistance.

3. In cases where the Reguesting Party needs 1o disclose and use fully or in part the
information or cvidence for purposes other than those stated in the request. it shall
scek the consent of the Requested Party, which may either agree or refuse, fully o

partially. such permission.

CHAPTER NI
MUTUAL LEGAL ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS

ARTICLE 6

Obligation to pravide legal assistance

I The Partics shall undertake to afford cach other mutual legal assistance in
connection with investigation, prosecution and other procedural acts on criminal
matters (hereinafier referred 10 as “legal assistance™) in accordance with provisions of

ihis Treaty.

2. The Requested Party may grant legal assistance in case the olfence, In connection

with which the request was received. is not criminally punishable under its legislation,

3. The purposc of this Treaty is granting legal assistance by one Party to the other
Party, The provisions of this Treaty shall not give rise to a right for a natural or legal

person to abtain or exelude any evidence or (o prevent the execution of a request.



4. This Treaty does not grant to competent authoritics of one Party the right ©
exercise i the territory of the other Party powers which fall exclusively within the

competence of that other Party.

3. This Treaty shall apply to requests for legal assistance. presented after the entry into

force ol this ‘Treaty even if the correspanding acl or omission took place before this

ARTICLE 7

Scope of application

Legal assistance shall inctude:

{1y Service of documents;

{2) Taking cvidence and statements of persons and obtaining other evidence;

(3) Location and identification of persons and objects;

(4) Invitation of witnesses, victims and experts for their voluntary appearance belore
the competent authorily of the Requesting Party:

{3} Temporary transter of persons in custody or serving sentences of imprisonment to
participate in criminal proceedings in the territory of the Requesting Party as witnesses
and vietims ot for the purpose of other criminal proceedings indicated in the request:
(6) Taking measures on search, restrain, forfeiture, confiscation and rcturn of
proceeds of crime and the instruments of crime;

(7y Transfer of documenss, objects and other evidence;

(8) Granting permission to the persons specilied in the request of the competent
authorities ol the Requesting Party Lo be present at the execution of the request:

(9) Exceution of requests lor criminal prosecution in respect of nationats of the
Requested Party and stateless persons permanently living on its lerritory;

{10) Scarch and scizure:

(1) Any other forms of fegal assistance consistent with the objects ol this Treaty and

nal inconsistent with the law of the Requesting Party.



ARTICLE 8

Form and contents of request
L. A request for legal assistance shall be made in wriling.

2. The Requested Party shall immediately receive the request for the execution upon
its delivering by facsimile. electronic mail or other such type of communication and
the original of the reguest shall be subrmitted promptly thereafter by the Requesting
Party. The Reqguested Party shall inform the Requesiing Party of the results of the
execution ol the request only with the condition that it receives the original of the

request.
R . . ‘
3. Arequest for legal assistance shall include;

a) The name ol the requesting conpetent authorily,

bY The purpose of the request and deseription of the requested legal assistanee,

¢) A description of the act in connection with which the investigation or the
proceedings are being conducted, its legal qualification, extracts from the texts of the
relevant laws of the Reguesting Party necessary [or execution of the request, Tull
names of the suspeets, accused or sentenced persons, information on their domicile or
residence. nationality and profession and where possible. places and dates of birth and
names of parents. for legal persons - title, legal and actoal address,

d) It relevant. the indication of the cost ol damage oceurred as a result of the oftence.
¢) Reasons Tor use and a description ol any particular procedures that the Reqguesting
Party wishes 1o be followed in execution of the request:

1 Data identifying witnesses or victims;

@} Any time limit within which compliance with the request is desired by the
Requesting Party:

hy Full names and addresses and also il possible telephone numbers ol the persons
who are to be notilied and their connection to the investigation or proceedings in
Progress:

i) Indication of the Tocation and description of the place. where inspection and scarch

is required, and of the objects (o be scized:



1) Questions 1o be asked in order to gather evidence in the Requesied Party;

k) In case of an indication that the presence of persons indicated by the competent
authorities of the Requesting Party is desired, their full mames and otficial designations
as well as grounds [or their presence;

) The need. it any. tor confidentiality of the fact that the request was received of it
contents andfor o any action undertaken in connection with the request;

m) Any other information that might be uselul to the Reguested Party 1 order to

exceute the request.

4, 10 the Requested Party constders that the information contained i the request iy

msufficient tor ils exceution, that Party may request additional information,

ARTICLE Y

Execution of request

1. Requests for legal assistance shall be executed in accordance with the laws of the
Requested Party and the provision of this Treaty. Jlowever. upon the request of
Reqquesting Party. the law of the latter may be applied o the extent that it 15 not

contrary to the law of the Requested Party,

2. The Central Authorities of the Parties shall exceute the request Tor tegal assistance
directly or transmit it to the competent authority for execution. If a Central Authority
fransmits the request for execution Lo a competent authorily. it shall ¢nsure prompt and

appropriate execution of this request by the competent authorily.

3. I the Requesting Party seeks the presence of the persons indicated by its
Competent Authorities during the execulion ot a request, the Requested Party will
inform the Requesting Party about its decision. In case ol a positive decision, the
Requesting Party will be informed beforchand ol the time and the place of the

exceution of the request,



4. The Central Aathority of the Requested Party, following the execution of the
request, shall send the information and the documents concering the execution of the

request o the Central Authority of the Requesting Party.

3. In case of inability (o exceute the request. the Central Authority of the Requested
Party shall inform the Central Authority of the Requesting Party of this fact, as well as

ol the reasons prevenung execution of the request,

ARTICLE 10

Refusal or postponement of legal assistance
I. Requests for the legal assistance may be refused il

a) The Requested Party is of the opinion that the request would prejudice its

sovereignty. securily, public order or other essential interests,

b) The Requested Party has substantial reasons o believe that the request was
submitted in order to prosccuie the person on grounds of race, gender, faith,
citizenship. ethnic origin or political convictions, or the position of that person may be

prejudiced because of any of these causes,

¢) The cxeeution of the request is regarded by the Requested Party as being

incompatible with its law and the provisions ol this Treaty.

d) The request relates (o a crime under mifitary law that is not a crime under general

criminal Jaw:

) The request relates to (he oftence for which the person accused of criminal offence
in the Reguesting Party was convicted or acquitted in the Reguested Party in
connection with the same offence, or lor which the limitation period clapsed in

accordance with the laws of the Requested Party.



2. Bank seereey or confidentiality of taxation may not be invoked as the absolute

ground for refusal to grant legal assistance.

3. Legal assistance may be postponed or refused by the Requested Party if execution
of the request would damage or impede an ongoing investigation or proceedings in the

Requested Party,

4. Before making a decision to postpone or refuse the execution ol the request the
Reguested Party shall consider whether legal assistance may be granted subject to such
conditions, as it deems nccessary. 11 the Requesting Party accepts legal assistance

subject to these conditions, it is obliged to comply with them.

5. 1 the Reguested Party decides 10 postpone execation of, or reluse to grant, a
request it shall promptly inform the Requesting Party via its Central Authority and

give reasons For that decision.

ARTICLE 11

Appearance of witness, vietims and expert and safe conduct

i, If the Requesting Parly submits a request Tor personal appearance to produce
cvidence, carry out expert examination or for uther procedural measures in its
lerritory. the Requested Party informs that person ol the invitation 10 appear belore

compelent authoritics of the Requesting Party.

7. The request for the person to appear shall contain information on the conditions
and requirements to cover cost and the expenses related 1o the appearance of the
summaoned person. as well as the list of guarantees which will be provided 10 the

person under paragraphs § and 6 of this Article.

3 The invitations stated in the first paragraph shall not contain any threat to usc
cocrcive measures or penalty in case of a luilure ol the person to appear in the territory

of the Reguesting Party.



4. The summoned person will take the decision to appear voluntarily, The Cental
Authority of the Requested Party shall promptly inform the Central Authority of the

Requesting Party ol the person’s response,

5. A person present belore the competent authority in the Requesting Party, whalever
hisher nationality, shall not be prosecuted or detained or subjected to any other
restriction of histher personal liberty in the territory of that Party lor commilting any
act or on the basis of any conviction amerior ta his/her departure from the territory of

the Requested Party,

6. The summoned person shall not be Torced to present evidence on any other case

than that indicated in the request,

7. The summoned person shall lose the aght to inviolability provided for in this
Article if the pevson, being free to Teave the erritory of the Reguesting Party, has not
fefl 11 within a4 period of 15 days alter being notified in writing that the person’s
attenglance is no longer required by the relevant contpetent autherity or, having left

that territory, has voluntarily returned.

Femporary transfer of detained persons

(including those serving punishment in the form of imprisonment)

1. A person in custody {including a person serving a sentence in the lorm of
imprisonment) notwithslanding citizenship whose personal appearance as a witness or
a vietim or 1o assist in other proceedings indicated in the request is requested by the
Requesting Party may be temporarily transterred to the territory ol the Requesting
Yarty. provided that he shall be sent back within the period stipulated by the Requested
Purty and subject to the parageaphs S and 6 of the Asticle 11 of this Treaty in so far as

these are applicable,

Initial term for which the person may be transmitted shall not exceed 90 days. Upon

the request of the Central Authority of the Requesting Party. based on substantial



grounds. the term of stay of the tunsferred person may be extended by the Central
Autthority of the Requested Party.
The order and the conditions of transler and return of the person shall be coordinated

by the Contral Authorities ol the Parlics.

2. Transfer may be refused:

a) If the person in custody does not consent,

by I hisfhor presence s necessary al proceedings pending in the territory of the
Requested Party.

¢) I runsler s Liable to prolong hisfher detention,

dy I there are other good grounds for nol transterring him 1o the ferritory of the

Requesting Party.

3. The transferved person shall remain in custody in the wrritory of the Requesting
Yarty on the pround and in accordance with its legislation and in so far as the decision
ol the competent authority of the Requesting Party o hold that persen in custody is in
Torce. In case of release of the person in custody upon the decision of the Requested
Party. the Requesting Party shall use the provisions of the paragraphs 5 and 6 of the

Article 1 and the Article 21 of this Treaty 1n relation to that person.

4. The period of custody of the person outside the territory of the Requested Party is

regarded as part ol being i custody,

5. the person in custody does not consent Lo appear before the Requesting Party that

person by reason thereo!l shall not be liable W any measure of compulsion or penalty,

ARTICLE 13
Protection of the person appearing upon reguest or transferred to the territory of

the Requesting Party

If nceessary. the Requesting Party shall provide for the protection ol the person
appearing upon request or transferred to its territory accordance with Articles 11

and 12 of this Treaty.



ARTICLE 14

Service of documents

1. The Requested Party shall effect service of documents accompanied by certified
translations prepared in the language of Requested Party in the manner provided for by

ils own law,

2. The Requesting Party shall transmit a cequest Tor the service of a document
pertaining Lo a response ot appearance in the territory of the Requesting Party within a
reasonable time, before the scheduled response or appearance. normally not later than

ol davs before appearance,

3. the known address of the addressee and the patwre of the document shall be

indicated in a request lor the service of documents.

4, Exccution of such request shall be conlirmed by the document of service indicating
the date and signature of the addressee or the statement of the competent authority of

the Requested Party, conlirming the fact. date and means of service.

5. The Requesting Party shall be promptly informed of the service of documents or

impossibility of service,

ARTICLIL 13

Request for presecution

1, Upon the request and accordance with their Law. cach Party shall undertake to
proceed against their nationals and stateless persons having permanent residence in its

territory who commitied an offence falling under the jurisdiction of the other Party.

Upon receipt of the said request, the Requested Party translers the received case-file to
its competent authorities for taking decision as to initiate criminal prosecution in

accordance with the legislation of that Party.



2. A request for prosecution shall include:

a) The name of the requesting competent authority;

b) Full name of the person. who suspectedly committed a crime, information on
his/her nattonality, and as Far as possible, information on the domicile or residence. a
description of his‘her or her appearance, a photograph, fingerprints or any other data
necessary 1o wdentify the person;

¢) A desceription and legal classitication of the conduet, i connection with which the
request for progecution is forwarded:

d) A precise, to the extent possible, specification of the time and place ol the offence:
¢) If necessary, a request 1o return the origingd documents and objects of physical

cvidence,

3. Request lor prosecution shall be supported by the tollowing documents:

a) lnvestipation documents or cerlificd copies thereof, including evidence available.
b) The text of applicable criminal law and. if necessary, of the other laws of the
Requesting Party which are essential for the prosceution,

¢) If applicable, 1o the extent possible. data on the amount of damage,

&) Applications of victims tor instiluting prosecution, it it is required in accordance

with the laws of the Requested Party.

4. With a view 1o securing the legitimate rights of third persons, the Requested Party,
upon completion of procedural acts, shall veturn, upon request of the Requesting Party,

the original documents and objeets of physical evidence.

5. The Requested Party shall notify the Requesting Party of the measures taken in
connection with the request of the latter, of the result of the criminal prosecution and

shall forward a copy of the final decision.

6. Where a request had been received, and a decision of a judicial authority ol the
Requested Party was delivered on the person indicated in the request and the said

decision entered inta legal force. the compelent awthorities ol the Requesting Party

may not prosecute the said person for the same offence.



7. Whete the Reguested Party has (aken the decision not to grant the request or o
terminate the case or an oul-of-court selllement has been reached not to instilute
proceedings the case files and objects of physical cvidence transferred by the

Requesting Party shall be promptly returned to 1t

ARTICLE 16

Tuking of evidence in the Requested Party

1. The Requested Party shall in its territory take evidence and expert opinions or
produce documents, objects and evidence indicated in the request and transmid it to the

Requesting Party.

2. The persons indicated by the Requesting Parly thal are present at the exceution of
the request shall he allowed to formulate questions that may be put to the
corresponding person through the representutive ol the competent authority of the

Requested Party.

3. The Requesting Party shall observe any conditions imposed by the Requested Party
in relation to any documents and objects which may be delivered to it, including
conditions for the protection of third party interests in any such documents and

objects.

4. Upon a request by the Requested Party. the Regquesting Party shall, as soon ay
possible, return the originals of documents and objects delivered to il in accordance

with Paragraph 1 of this Article.

ARTICLE 17

Provision of information, decuments and objects

1. ‘Ihe Requested Party shall provide the Requesting Party with copics ol documents
and information ol Governmental authorities, which under #s laws arc publicly

available.



2. the Requested Party may. subject t its laws, provide the Requesting Parly with
any information, documents and objects in possession of a governmental authority but
not publicly available, 10 the same extent and uider the same conditions as they would

be available to its own law enforeement and judicial authorities,

3. Each Parly may provide the other Party with the information or documents which,
in its opinion, might be used for criminal prosecution of natural or legal persons or for
miliation of refevant proceedingg in respect ol legal persons in connection with

commission of crimes by natural persons,

ARTICLE 18

Scarch and seizure

1. The Requested Party shall. in so far as its law permits, carry out requests for search,
seizure and delivery of documents and objects 1o the Requesting Party which are
relevanl 10 an investigation or ofher proceedings in relation to the pending criminal
matter in the Requesting Party, provided that the request inctudes information enough

(o justify such action under the laws of the Requested Party,

2. The Requested Party shall provide such information as may be required by the
Requesting Party concerning the result of any scarch, the place ol seizure, the
circumstances of seizure and the subsequent custody of the documents and objects

seized.

3. The Requesting Party shall observe any conditions imposed by the Requesied Party
in relation to any seized documents and objects which are delivered to the Requesting

larty.



ARTICLE 19

Location and identification of persons and objects

The competent authorities of the Requested Party shall use its best elforts as provided
for by its law w ascertain the locaiion and identity of persons and ohjects specified in

the request.

ARTICLY, 20
Performance of measures on search, restrain, forfeiture, confiscation and return

of proceeds and instruments of crime

1. The Parties. in accordance with their laws. shail assist cach other in locating.

[reering. restraining. forfeiting and confiscating procecds and instruments of crime.

For the purposes of this Treaty. “proceeds ol erime”™ mean monetary funds or other
property received as a result of crime. income and other benelits received [rom these
proceeds. or property into which the procecds of erime were converted or transformed.

or property (o which the proceeds of erime were adjoined.

2. The Requested Party shall, upon request, endeavour 10 ascertain whether any
proceeds of erime or instruments of erime are focated within its jurisdiction, notify the
Requesting Party of the results of its inquiries. In making the request, the Requesting
Party shall notily the Requested Party of the basis of its beliel that such proceeds or

instruments may e located in its jurisdiction.

3, Where, pursuant to paragraph 2 of this Article, suspected proceeds or instruments
of erime are found, the Requested Party shal) upon reguest give elfect o a restraining
order made by & competent authotity of the Requesting Party or take such measures as
are permitied by its Jaw to prevent any dealing in. transfer or disposal of those
suspected proceeds or instruments ol erime, pending a final determination in respect of
those proceeds or instruments by a court ol the Requesting Party or the Reguested

Parly



4. The Requested Party shall, to the extent permitted by its law. give effect to a [inal
order made by a campetent authority of the Requesting Parly on lorfeiture or

confiscation ol the proceeds of crime or of the instrumenis of crime.

5. In the application of this Article, the rights of hona fide third partics shall be

respected under the law of the Requested Party.

6. At the request of the Requesting Party. the Requested Party may. 1o the extent
permitted by its laws and under any terms and conditions agreed Lo by the Central
authoritics of the Parlies. transfer the proceeds or instruments of crime 1o the

Requesting Party,

7. The provisions of this Article shall not aflect any rights and obligations ol the
Parties arising from other multilateral international treaties o which they are both

parties.

ARTICLE 21

Expenses

1. The Requested Party shall bear the regular expenses incurred for the execution of

legal assistance request. except that the Requesting Party shall hear

a) The expenses associated with the travel of persons to and from its territory in
aceordance with Article 11 and 12 of this Treaty and their presence in that territory, us
well as other payments due to these persons:

b) The expenses and lees ol experts:

¢} The expenses associated with the travel and presence of the persons mndicated by
the competent authorities of the Requesting Party at the execuiion of the request in
aceordance with paragraph 3 of Article 9 of this Treaty:

d) The expenses associated with the transition of transmitted objects from the territory

of the Requested Party 1o the territory of the Requesting Party and back.



2. In case the expenses of provision of judicial assistance reguires expenses of

substantial or extracrdinary nature, the Central Authorities of the Parties shall consult
to determine the rerms and conditions under which the requested assistance can be

provided, as well as the order of expenses regulation.

CHAPTER 111
EXTRAMTION

ARTICLE 22

Ohligation to extradite

1. Within the framework of the provisions of this Freaty. the Parties shall agree to
extradite o the other, upon reguest, persons present in their territory and wanted by
the Requesting Party for a criminal procecdings or the enforcement of a sentenee for

crimes entailing extradition,

2. Ixtradition for criminal proceedings shall be granted only for the offences
punishable by imprisonment for a term of at least 12 months or by a more severe

penally under the laws of hoth Parlies.

3. Dxtradition of a person for the execution of a sentence shall be granted only for the
offences punishable by imprisonment and in case the person sought has been punished
by imprisonment for a term of at least 4 months to be served or by a more severe

penalty under the laws of both Parties.

4. 11 the request for extradition comprises several sepurate offences, cach of which is
pumishable by imprisonment under the laws of both Parties but some ol which do not
fultill the conditions provided in the paragraphs 2 and 3 of this Article, the Requested

Party may also grant extradition for the aiter oftences.

5. Any differences in the tegal terminotogy shall not hinder fultillment of the request
Jor extradition. il the act. for which extradition is requested. is a penal act as delined in

applicable linws of both Parties.



0. Where the offence has been commitied outside the territory of the Requesting
Pany. extradition shall be granted where the Taw of the Reqguesied Party provides for

the punistiment of an offence committed outside its territory in similar circumslances.

7. This Treaty shall apply to requests for extradifion, made upon commencement

hercol’ even if they relate to any erimes committed prior to such commencement.

ARTICLE 23

Refusal of extradition
1. Extaditien shall not be granted, ift

a) 1f the act. for which extradition is requested. is not an extraditable offence pursuant
to this Treaty:

by The person sought is a national of the Requested Party.

¢) No criminal case may be initiated or the judgment can no longer be executed
because of the Japse of time or of another reason provided in the law of the Requested
Parly.

d} The person sought is the subject of criminal proceedings, a pending trial or a
finalized court judgment or of a judgment of non-proscoution by the competent
authority of the Requested Party for the same offence for which extradition is sought.
¢} The Reguested Party has substantial grounds to assume that a request for
extradition is made with the aim to persecute or punish a person due to hisfher race.
sex. religion, citizenship. ethnic origin or in connection with his/her political or other
beliefs:

P The Requested Party considers that the extradition of the person would impair its
sovereignty. security, public order or other cssential interests:

gy The offence, for which extradition i requested, is subject to capital punishment
pursuant 1o applicable laws ol the requesting Party. unless such Party presents
sufficient material, in the opinion of the requested Party 1o guarantee that the person,

sought for extradition, wilt not incur capital punishment.



2. Any request for extradition may he rejected i any offence, lor which extradition is
requested. pursuant to applicable laws of the requested Party, was committed fully or

partially in the weeritory of thit Party,

3. Where the Requested Party does not extradite the person sought in accordance with
subparagraph ~b™ of Paragraph 1 or paragraph 2 of this Article, it shall, upon request
ol the Requesting Party, deliver all received materials o ils competent authorities lor
considering criminal prosceution of such person pursuant to its laws. To do so.
relevant files, information and other evidence regarding the offence shall be submitied
by the Reguesting Parly to the Requested Party. All materials of the case, received in
connection with the investigation completed in the Requesting Party, may be used in
criminal proceedings in the Requested Party. The Requesting Party shall be informed

of the results ol this consideration and of the criminal proceedings.

The Requesting Party shall not use any wilnesses. statements or objects provided
according 1 this Treaty for performance ol investigations or procedural acts other
than specified in the request, unless the Central Authority of the Requested Party gives

ils consent on i,

ARTICLE 24

Provisional arrest

1. In case of urgency the Central Autherity of the Requesting Parly may apply for
provisional arrest of the person sought. The Central Authority of the Requested Party

shall decide the matter in accordance with ifs Jasw.

2. The application for provisional arrest shall state that arrest warrant or final sentence
in respeet of the person sought exists and that it is intended 1o send  request for
extradition. It shall also state for what offence extradition will be requested and when
and where such offence was commitied and shall so far as possible give a description

of the person sought.

3. An application for provisional arrest shall be seot to the Central Authority of the

Requested Party cither through the diptomatic channel or direct by post ot facsimile o1



through the International Criminal Police Organisation (INTERPOL) or by any other

means alfording evidence in writing or aceepted by the Requested Party.

4. The Requesting Party shall be inlformed of the result of its application without

delay,

5. Provisional arrest imay be terminated i within & period of 18 days after arrest, the
Requested Party has not reecived the request for extradition and arrest warrant or {inal
sentence in respect of the person sought. It shall not, in any event, exceed 40 days
[rom the date of such arrest. The possibility of provisional release al any time is not
excluded, but the Requested Party shall take any measures which it considers

necessary to prevent the escape of the person sought.

6. Release shall not prejudice re-arvest and extradition if a request for estradition is

received subsequently.

ARTICLE 25

Request and supporting documents

1. A request tor extradition shalt be made in writing and sent by the Central Authority
ol either Party to the Central Authority of the other Party. It shall contain the name of
the competent authority of the Requesting Party. full name of the person, sought for
extradition, the nationality and physical deseription to the extent possible. information
on tesidence or domicile and accompanied by photograph and fingerprints of the

person sought if possible.

2. A reguest Tor extradition submilted for the purpese of any c¢riminal proccedings
shall be accompanied by a certitied copy of the arrest warrant, a statement delining the
act canstituting offence and the tull text of relevant articles of the law applicable to the
offence. as well as fapse of ime, In case of a pecuniary damage occurred as a result of

the olTence. the amount of dumage shall be mentioned as accurate 48 possible.

3. A request submitted for the purpose of ¢hforcement of any sentence shall be

accompanicd by certilied copy of the final judgment and Tull text of relevant articles



of the faw applicable 1o the offence, as well as lapse of time, and statement of the term

of septence served.

4. The Requested Party shall immediately receive the request for extradition upon its
delivering by lacsimile, clectronic mail or other such type of communication and the

original of the request shalt be submitted promptly thereafier by the Requesting Party.

ARTICLE 26

Supplementary information

1. 10 a request lor extradition does not include all the necessary information, the
Reguesied Party may ask for supplementary information. To do so. the Requested
Party may set a time-limit not exceeding 30 days. In exceptional cases, the specified
lime limit may be extended upon agreement of the Central Authorities of the Partics.

for the 1erm not excceding 30 days,

2. {f the person whose exradition is requested is in custody antd the supplementary
information furnished is vot found sulficient or is not received within the time
specified in paragraph 1 of this Article, the person may be released from custody.
Such release shall not preclude the Requesting Party from making a new request for

the extradition of the person and taking cusiody over that person.

3, Where the person is released from custody in aecordance with paragraph 2 of this

Articte. the Requested Party shall prompily notify the Regnesting Party ol this.

ARTICLE 27

Conflicting requests

11 the extradition of the person either for the same offence or for different offences is
requested by more than one State, the Reguested Party shall determine 1o which one is
to be granted extradition taking into consideration all circumstances, cspecially.
aravity and place of such offence, dates of requests, international treaties on
extradition, nationality and principal place ol residence of the person sought for

extradition,



ARTICLE 28

Notification of the decision on the request

. The Requested Party shall inform (he Requesting Party of its decision on the

request for extradition.

5
2. In case of any complete or partial refusal of the request for extradition. reasons

thereof shall be communicated to the Requesting Party,

ARTICLE 29

Surrender of a person

1. H the request is agreed Lo, the competent authorities of the Parties shall agree upon
the place and date of surrender of the person. The Requested Party informs the
Requesting Party of the term, for which such person was delained by virtue of such
request for extradition, with a view o taking this term into account while determining

the total tenm of imprisonment tor this person,

2. In case of a lavourable decision regarding extradition, the Requesting Party shal
receive such surrendered person within 30 days [rom the day of nolification of such
dectsion. I no taking over by the Requesting Party takes place within such peried.

such person shall be released from detention,

3. {f either Party is unable, for any circumstances bevond ils control. o surrender or
receive the person, subject to extradition, it shall inform the other Party thereof, and
the term of surrender may be extended for not more than 13 days. If no surrender takes

place within the set term. such persen shall be released from detention.

4. In case transportation of the person. subjeet 1o extradition, to the territory of the
requesting Party may pose any 1isk 1o histher life or health the surrender shall be
postponed until according 1o the Central Authority of the Requested Party histher state

ol health allows to effict such swrrender,



ARTICLE 30

Pustponed or conditional surrender

1. The Requested Party may, after making its decision on the request for extradition,
postpone the surrender of a person sought, in order that he may be procecded against
by that Party or. if he has already been convicted. in order that he may serve hisher
sentence in the territory ol that Party tor an offence other thun that for which

extradition 1s reguested.

2. In case the deferval of extradition stipulated for in paragraph 1 of this Article may
ineur lapse of time or alfect the investigation of & erime, the Requested Party may
surrender 1he person sought 1o the Requesting Party for the term up to 90 days. The
person. thus surrendered, shall be kept in custody in the territory of the Requesting
Party and sent back Lo the territory of the Requested Party afier the completion of the
procedural actions in respeet of that person in accordance with the conditions agreed
by the Parties, 1f necessary. this term may be prolonged upon written agreement ol the

Parties up to 90 days.

ARTICLE 31

Rule of specialty

A person who has been extradited shall not be detained in custody, proceeded against,
ar subjected to any punishment or the serving of & sentence o transferred to a third
country, nor shall hefshe be for any reason restricted in his/her personal freedom for an
offence committed prior to surrender and other than that for which extradition was
granted, except in the following cases:

a) When (he Requested Party consents upon request. In this case. the Requesting
Party shall submit to the Requested Party the information and the documents
mentioned in the Article 25 herein. necessary for taking the decision on granting such

consent,



) When that person, having had an opportunity 1o leave the servitory of the Panty to
which be has been surrendered, has not done so within 30 days of his/her final
discharpe. or has returned to that territory afler leaving it. The time period that
prevents the extradited person from leaving the territory ol the Requesting Party freely

for reasons beyand his/her control shall be exempted,

ARTICLE 32

Handing vver of objects

1. I the extradition request is granied, 10 (he extent admissible by applicable laws of
the Requested Party, and with due consideration ot third persons’ rights, objeets,
tocated in the teritory ol the Requested Party. which have been acquired as a result of
ihe offence or those thal might constitute evidence for criminal proceedings shall be
delivered o the Requesting Party. Objects may be handed over. even if extradition

cannot be carried out owing to the death or escape ol the person sought.

2. The Requested Party may temporarily postpone the delivery of the objects.
mentioned in Paragraph 1 of this Article il it is considered that objects would be

pecessary for any other proceedings.

3. 11 so required by applicable laws ol the Requested Party or protection of third
persons’ rights, any objects, handed over in such manner, shall be gratuitously
returned to the Reguested Party on its request as soon as possible upon completion of

such proceedings.

ARTICLE 33

Transit

1. Lach Party shall, upon request of the other barty ineluding necessary documents
and information laid out in the Article 25 of this Treaty, as well as a copy of the
decision on extradition. may grant transit through Hs territory for a person Lo be

extradited 1o a third State by the latler,



2. The competent authorities of the Parties shall agree on the type, route ardl other

conditions ol the transit in cach case.

3. The permit mentioned in paragraph | of this Article is not required. if such transit
transportation is carried out by air and no landing in the tervitory of the other Party is
expected.

4. In case of an unforescen landing of an airerall. the request for transit made in
accordance with paragraph 1 of this Article shall be submitted. Before the request for
transit is received, the Party on which territory the landing took place, may detain the
person, subject Lo extradition, for 24 hours on request of the accompanying officer till
the request for transit. made pursuant to Paragraph | of tis Article, is received.
Farther detention ol the person subject to extradition is performed in accordance with

the laws of that Party,

3. Such request lor transit may be rejected in cases. specilied in Paragraphs 1 and 2 of

Article 23 ol this Treaty,

ARTICLE 34

Communication of information

The Parties shall exchange information on the resulls of the criminal proceedings
initiated against extradited persons. their escape. as well as of their re-extradition of
the person 1o o third state. In addition, upon request, the Parties shall transmit cach
other the copy of final decision concluding criminal proceedings againsl extradiled

person.

ARTICLE 35

Expenses

I. The Requested Party shall meet the costs of any proceedings in its jurisdiction

arising out ol a request for extradition.



2. The Requested Party shall bear the costs incurred in its territory in connection with
the arrest and detention of the person whose extradition is sought. or the seizure and

fransfer of property.

3. Io case the costs connected with the seizure and iransfer of property, have extreme
character, the Central Authorities of the Parties hold consultations with the purpose of

their distribution.

4. The Requesting Party shall bear the costs on returning property to the Requested

Party under paragraph 3 of Article 32 of this Treaty,
5. The Reguesting Parly shall bear the costy incurred in conveying the person on

whose extradition there is consent from the territory ol the Requested Party and the

costs of transit.
CHAPTERTY
FINAL PROVISIONS

ARTICLL 36

Consultations and settlement of disputes

1. The Central Authoritics of the Parties at the request of either of them shail consult

on inlerpretation or apphication of this Treaty.

2. Disputed issues resulting from interpretation or application of this Treaty shall be

resolved through diplomatic negotiations.

ARTICLE 37

Amendments to the treafy

Additional provisions may be inserted to this Treaty or amendments may be made

with a separate protecol upon the mutual consent of the Contracting Partics. Additions



and amendments shall enter inte foree in accordance with the procedures in the Anticle

38 of this Treaty,

ARTICLE 38

Entry into foree and termination

Lo This Treaty shall enter into force 30 days alter the last date of which the Partics
have notilied each other through diplomatic channels that their respective domestic

tepal requirements for the entry inte foree of this Treaty have been complied with.

2. The present Treaty shall terminate 180 days after the date either of the Parties has
received (hrough diplomatic channels a written notification by the other Party of its
infeniion to (erminate it.

3. Termination of this Treaty shall not be the ground for non-execution of uny request
for legal assistance or extradition received prior o the date of receipt of the

netification mentioned in pavagraph 2 of this Article.

PJone at Ankara on | December 2014, in two duplicates, cach in the Turkish. Russian
and Fnglish languages, all texts having the same [oree. In case of difference in the

interpretation, the English text shall be used.

For For
THE REPUBLIC OF TURKEY THE RUSSIAN FEIFRATION
Bekir BOZDAG Aleksandr KONOQVALOV

MINISTER OF JUSTICE MINISTER OT JUSTICE



